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Moly  Saturday 


No  less  impressive  in  dramatic  presentation 
than  the  Good  Friday  services,  but  probably 
surpassing  the  latter  in  warmth  of  emotion, 
poetry,  and  symbolism  are  the  services  of 
Holy  Saturday.  These  services  are  really 
Easter  services  celebrating  the  Resurrection  of 
our  Lord.  But  Christ's  Resurrection  is  the 
cause  and  pattern  of  the  Christians  rise  from 
the  death  of  sin  to  the  life  of  grace.  This 
life  is  communicated  to  the  Christian  for  the 
first  time  in  baptism,  and  for  this  reason 
baptism  was  administered  during  that  resur- 
rection night.  The  Resurrection  of  Christ 
and  baptism  are  the  key  points  in  today's 
liturgy  and  all  blessings,  prayers,  and  instruc- 
tions serve  to  put  them  in  the  proper  light. 

For  almost  a  thousand  years  these  services 
were  performed  with  great  solemnity  during 
the  night  from  Holy  Saturday  to  Easter  Sun- 
day. The  celebration  is  mentioned  as  early 
as  the  second  century  by  Tertullian;  St. 
Jerome  is  of  the  opinion  that  it  goes  back  to 
apostolic  times.  When  after  the  conversion 
of  Emperor  Constantine,  at  the  beginning  of 
the  fourth  century,  the  Church  was  given 
liberty  and  increasingly  large  numbers  of 
catechumens  were  baptized  during  that 
night,  the  Easter  vigil  became  a  regular  feast 
for  the  people.  The  Church  historian  Euse- 
bius  relates  how  streets  were  illuminated 
with  gigantic  candles  and  torches  so  that 
night  became  as  bright  as  day.  A  change  took 
place  in  the  tenth  century,  when  the  vigil 
observance  was  advanced  to  the  afternoon 
and,  since  the  fourteenth  century,  even  to  the 
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morning  of  Holy  Saturday,  where  it  re- 
mained until  Pope  Pius  XII  permitted  and 
encouraged  restoration  of  the  ancient  Easter 
vigil. 

By  decree  of  the  Sacred  Congregation  of 
Rites  of  February  9,  1951,  and  revised  by 
decree  of  January  11,  1952,  the  liturgy  of 
Holy  Saturday  not  only  has  been  restored  as 
a  night  service,  but  has  also  undergone  im- 
portant changes.  It  has  been  shortened,  new 
and  impressive  ceremonies  have  been  added  in 
connection  with  the  blessing  of  the  Easter 
candle,  in  particular,  a  solemn  renewal  of  the 
baptismal  promises.* 

The  service  consists  of  the  following 
parts: 

1.  Blessing  of  the  Fire 

2.  Blessing  of  the  Easter  Candle 

3.  Exultet 

4.  Lessons 

5.  Litany  of  the  Saints,  including: 

a.  The  Blessing  of  the  Baptismal  Water 

b.  The   Renewal    of   the  Baptismal 
Promises 

6.  Holy  Mass 

BLESSING  OF  THE  FIRE 

Fire  is  the  symbol  of  the  divinity  of 
Christ.  It  was  in  virtue  of  His  divine  power 
that  Jesus  rose  gloriously  from  the  tomb  in 
the  rock  of  Calvary.  This  is  symbolized  by 
striking  fire  from  a  stone.  In  like  manner 
Christ  is  the  Light  of  the  world,  enlightening 
every  man  that  comes  into  the  world.  This 
truth  is  symbolized  by  lighting  from  the 

*  By  the  above  mentioned  decree  of  1952  the  use 
of  this  new  rite  has  been  authorized  under  certain 
conditions  and  by  way  of  optional  experiment  for 
three  years. 
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blessed  fire  in  the  course  of  the  celebration 
the  Easter  candle  and  the  other  lights. 

As  the  services  are  about  to  begin  the  altar  is 
covered  with  the  altar  cloths,  but  the  candles 
remain  unlighted  until  the  beginning  of  the 
Mass.   Violet  vestments  are  used. 

The  fire  is  prepared  outside  the  church. 
It  is  blessed  either  in  the  same  place,  outside 
the  church,  or  at  the  door,  or  inside,  wher- 
ever it  is  possible  for  the  people  to  follow 
the  ceremony. 

The  procession  of  priest,  clerics,  servers 
carrying  the  cross,  holy  water  and  incense, 
marches  to  the  appointed  place  and  the  bless- 
ing begins. 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Oremus 

Deus,  qui  per  Filium 
tuum,  angularem  sci- 
licet lapidem,  clarita- 
tis  tuae  ignem  fideli- 
bus  contulisti:  produc- 
tum  e  silice,  nostris 
profuturum  usibus,  no- 
vum hunc  ignem  Sanc- 
tis fica:  et  concede  no- 
bis ita  per  haec  festa 
paschalia  caelestibus 
desideriis  inflammari; 
ut  ad  perpetuae  clari- 
tatis,  puris  mentibus, 
valeamus  festa  per- 
tingere.  Per  eundem 
Christum  Dominum 
nostrum. 

Amen. 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Let  us  pray 

O  God,  Thou  hast 
made  the  splendor  of 
Thy  brightness  to 
shine  forth  upon  the 
faithful  through  Thy 
Son  who  is  the  corner 
stone:  Bless  this  new 
fire,  struck  from  a 
stone,  that  it  may  serve 
our  needs;  grant  that 
through  these  paschal 
mysteries  we  may  be 
so  inflamed  with  heav- 
enly desires  as  to  be- 
come worthy,  with  pure 
minds,  to  join  the 
feast  of  perpetual 
light.  Through  the 
same  Christ  our  Lord. 

Amen. 
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Now  the  priest  silently  sprinkles  the  fire 
three  times  with  holy  water.  A  piece  of 
burning  coal  is  then  put  into  the  censer;  the 
priest  adds  incense,  blessing  it  in  the  usual 
manner,  and  then  incenses  the  fire  three 
times. 

BLESSING  OF  THE  EASTER  CANDLE 

After  the  blessing  of  the  fire  the  Easter 
candle  is  brought  before  the  priest.  There 
follows  a  new  and  deeply  symbolical  cere- 
mony.  By  means  of  a  style  the  priest  cuts 
a  line  into  the  candle  between  the  holes  pre- 
pared for  the  grains  of  incense  so  as  to  form 
a  cross.   At  the  top  of  the  vertical  line  he 
writes  the  letter  Alpha,  at  the  bottom  the 
letter  Omega,  and  into  the  four  corners  of 
the  cross  the  figures  of  the  current  year  of 
the  Lord.    The  action  is  accompanied  by 
words  which  point  out  the  divine  majesty 
of  Christ,  who  is  symbolized  by  the  Easter 
candle.    The  subjoined  drawing  illustrates 
the  progress  of  the  action. 
Christ  us  heri  et  hodie  (vertical  line) 
Christ  yesterday  and  today 
Principium  et  finis  (horizontal  line) 
The  beginning  and  the  end  A 
Alpha 
Et  Omega 

Ipsius  sunt  tempora  (first  figure   J_  ^  

of  current  year)  5  3 

His  are  the  seasons 
Et  saecula  (second  figure) 
And  the  ages 

Ipsi   gloria   et   imperium    (third  ^ 
figure) 

To  Him  be  glory  and  empire 
Per  universa  aeternitatis  saecula.  Amen,  (fourt 
Forever  and  ever.  Amen.  figure 
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Now  the  grains  of  incense  are  presented 
to  the  priest.  If  they  have  not  been  blessed, 
the  priest  sprinkles  them  with  holy  water 
and  incenses  them  silently.  Then,  by  means 
of  small  waxen  nails,  he  inserts  five  grains 
of  incense  into  the  places,  prepared  in  the 
candle  in  form  of  a  cross.  The  red  waxen 
nails  in  the  five  holes  of  the  Easter  candle 
symbolize  the  five  wounds  of  Jesus.  The 
grains  of  incense  are  later  on  in  the  Exultet 
called  our  evening  sacrifice  and  represent  the 
gift  of  ourselves.  As  the  grains  of  incense  are 
inserted  into  the  Easter  candle,  so  we  wish 
to  bury  ourselves  in  the  wounds  of  Christ 
and,  as  the  incense  is  consumed  when  the 
candle  burns  down,  so  we  wish  to  die  with 
Christ  in  order  to  live  with  Him  and  in  Him. 
St.  Paul  expressed  this  thought  when  he 
wrote,  "With  Christ  I  am  nailed  to  the 
cross.  It  is  now  no  longer  I  that  live,  but 
Christ  lives  in  me"  (Gal.  2:  19) .  The  words 
with  which  the  priest  accompanies  his  action 
point  to  Christ  as  our  Savior  and  are  a  prayer 
for  the  blessed  fruits  of  His  Passion. 


1.  Per  sua  sancta  vulnera 

Through  His  wounds,  sacred 
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2.  Gloriosa 
And  glorious 


1 


1 


9 


3.  Custodiat 
May  guard 


4 


2  5 
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4.  Et  conservet  nos 
And  preserve  us 
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5.  Christus  Dominus.  Amen. 
Christ  the  Lord.  Amen. 
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Now  a  small  candle  lighted  from  the 
blessed  fire  is  handed  to  the  priest  and  with 
it  the  priest  lights  the  Easter  candle,  saying: 

Lumen  Christi  gloriose  resurgentis 
The  light  of  Christ  rising  in  glory 

Dissipet  tenebras  cordis  et  mentis 
Dispel  the  darkness  of  heart  and  mind 

The  small  candle  is  again  extinguished  and 
the  priest  blesses  the  Easter  candle  saying  the 
following  prayer: 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Oremus 

Veniat,  quaesumus, 
omnipotens  Deus,  su- 
per hunc  incensum 
cereum  larga  tuae  be- 
ne+dictionis  infusio: 
et  hunc  nocturnum 
splendorem  invisibilis 
regenerator  att  ende ; 
ut  non  solum  sacrifi- 
cium,  quod  hac  nocte 
litatum  est,  arcana  lu- 
minis  tui  admixtione 
refulgeat;  sed  in  quo- 
cumque  loco  ex  huius 
sanctificationis  myste- 
rio  aliquid  f uerit  depor- 
tatum,  expulsa  diaboli- 
cae  fraudis  nequitia, 
virtus  tuae  majestatis 
assistat.  Per  Christum 
Pominum  nostrum. 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Let  us  pray 

We  pray,  O  almighty 
God,  that  an  abundant 
outpouring  of  Thy 
blessing  descend  upon 
this  lighted  candle. 
And  Thou,  the  invisi- 
ble Restorer  of  life, 
call  forth  the  bright- 
ness of  this  night.  Let 
not  only  the  sacrifice 
which  was  offered  dur- 
ing this  night  appear 
enveloped  in  the 
splendor  of  Thy  mys- 
terious light,  but  may 
the  power  of  Thy 
Majesty  make  itself 
felt  and  all  malice  of 
diabolical  deception  be 
eliminated  wherever 
things,  blessed  in  this 
mystery  of  sanctifica- 
tion,    will    be  taken. 
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Through    Christ  our 
Amen.  Lord.  Amen. 

All  lights  of  the  church  are  now  put  out. 

The  Procession  of  the  Easter  Candle 

Wherever  the  Easter  candle  may  have  been 
blessed,  it  is  now  taken  to  the  entrance  or 
at  least  the  rear  of  the  church  and  in  solemn 
procession  carried  into  the  sanctuary.  The 
order  of  the  procession  marching  up  through 
the  center  aisle  is  the  following:  censer 
bearer,  cross  bearer,  the  deacon  vested  in  stole 
and  white  dalmatic  carrying  the  lighted  Eas- 
ter candle,  the  priest,  the  clergy  and,  if  con- 
venient, also  people.  All  carry  unlighted 
candles. 

This  procession  and  the  successive  lighting 
of  candles  and  lights  is  deeply  symbolical. 
We  see  so  to  say  the  triumphant  march  of 
Christ,  the  Light  of  the  world,  through  the 
centuries,  as  He  conquers  the  darkness  of  sin 
and  death,  and  leads  mankind  from  the  night 
of  paganism  to  light  and  life  and  heavenly 
glory.  With  the  great  Apostle  "we  joyfully 
render  thanks  to  the  Father,  who  has  made 
us  worthy  to  share  the  lot  of  the  saints  in 
light.  He  has  rescued  us  from  the  power  of 
darkness  and  transferred  us  into  the  king- 
dom of  His  beloved  Son"  (Coll.  1:12). 

As  the  procession  is  about  to  start  out 
from  the  rear  of  the  church  the  deacon  raises 
the  Easter  candle  and  standing,  sings: 

Lumen  Christi 
The  light  of  Christ 

All  the  others  genuflect  toward  the  candle 
and  answer: 
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Deo  Gratias 
Thanks  be  to  God 


Here  the  celebrant  lights  his  small  candle 
from  the  Easter  candle.  If  the  priest  himself 
carries  the  Easter  candle,  a  server  lights  and 
carries  the  small  candle  for  him. 

Proceeding  to  the  middle  of  the  church 
the  Lumen  Chtisti  —  Deo  gratias  is  sung 
for  the  second  time,  in  a  higher  pitch  of 
voice.  All  genuflect  as  before  and  then  the 
candles  carried  by  the  clergy  are  lighted  from 
the  Easter  candle. 

Advancing  into  the  middle  of  the  sanc- 
tuary the  Lumen  Chtisti  —  Deo  gratias  is 
sung  for  the  third  time,  in  a  still  higher 
pitch  of  voice.  The  other  participants  in 
the  procession  now  light  their  candles  from 
the  Easter  candle  and  all  the  other  lights  of 
the  church  are  put  on. 

The  clergy  then  go  to  their  places  in  the 
sanctuary;  cross  bearer,  acolytes,  and  censer 
bearer  line  up  on  the  Gospel  side  close  to  the 
Easter  candle.  The  deacon  places  the  Easter 
candle  upon  the  candlestick,  standing  in  the 
middle  of  the  sanctuary,  and  then  asks  the 
blessing  of  the  celebrant  as  customary  at  the 
solemn  High  Mass.  The  priest  blesses  him 
with  the  words: 

"The  Lord  be  in  thy  heart  and  upon  thy 
lips  that  thou  mayest  worthily  and  compe- 
tently announce  His  paschal  hymn.  In  the 
name  of  the  Father  and  of  the  Son  and  of 
the  Holy  Ghost.  Amen/1 

The  deacon  proceeds  to  the  lectern  in  front 
of  the  Easter  candle,  puts  the  book  upon  it 
and  incenses  first  the  book,  then  the  Easter 
candle,  walking  around  the  latter  in  a  circle. 
All  present  rise  and  remain  standing  during 
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the  Exultet.  It  is  fitting  that  they  keep  their 
lighted  candles  in  hand. 

EXULTET 

The  Exultet,  so  called  from  the  word  with 
which  it  begins,  is  a  grand  hymn  of  praise 
and  thanksgiving,  celebrating  the  mystery  of 
our  redemption  and  the  triumph  of  Christ's 
Resurrection.  "Here  the  language  of  the 
liturgy  rises  into  heights,  to  which  it  is  hard 
to  find  a  parallel  in  Christian  literature.  We 
are  drawn  out  of  the  cold,  dogmatic  state- 
ment into  the  warmth  of  the  deepest  mys- 
ticism, to  the  region,  where  in  the  light  of 
Paradise  even  the  sin  of  Adam  may  be  re- 
garded as  a  truly  necessary  and  happy  fault" 
(Cath.  Encyclopedia) .  Its  melody  too  is  of 
unequalled  beauty.  Competent  musicians 
have  described  it  as  the  most  beautiful  plain- 
song  melody  of  all  times. 

Analyzing  the  contents  of  the  Exultet  we 
find  that  it  consists  of  an  invitation  calling 
upon  the  faithful  to  rejoice,  a  plea  to  pray 
for  the  singer  of  the  hymn,  and  the  hymn 
proper.  The  latter  deals  with  the  glorious 
effects  of  redemption  in  the  light  of  the  Old 
Testament  types  and  its  significance  for  the 
Christian  life.  It  closes  with  the  offering  of 
the  Easter  candle  as  an  evening  sacrifice  and 
with  intercessions  for  ecclesiastical  authori- 
ties, the  clergy  and  the  faithful,  for  the  gov- 
ernment of  the  country  and  the  whole 
nation. 

Invitation 
To  Rejoice,  Pray,  Give  Thanks 

Rejoice,  O  angel  hosts  of  heaven,  exult,  O 
mysteries  divine!  Let  the  trumpet  sound  sal- 
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vation  at  the  victory  of  so  mighty  a  King. 
Let  the  earth  be  glad,  radiant  with  the 
brightness  of  such  light;  clothed  in  the  glory 
of  the  eternal  King  let  it  realize  that  all  the 
world  has  lost  its  darkness.  Rejoice,  O 
mother  Church,  in  the  beauty  of  such  floods 
of  light  and  let  this  hall  resound  with  the 
people's  mighty  chorus. 

Hence  I  beseech  you,  dearest  brethren,  who 
are  assembled  here  with  me  to  celebrate  the 
wondrous  brightness  of  this  holy  light,  to 
implore  with  me  the  mercy  of  almighty 
God.  Pray  that  He,  who  through  no  merits 
of  mine,  has  deigned  to  give  me  a  place  in 
the  number  of  Levites,  may  fill  me  with  rays 
of  His  light,  that  I  may  sing  to  the  end  the 
praise  of  this  candle.  Through  Jesus  Christ, 
our  Lord,  His  Son,  who  lives  and  reigns  with 
Him  in  the  unity  of  the  Holy  Spirit,  God 


Per  omnia  saecula  sae- 

culorum 
Amen 

Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Sursum  corda 
Habemus  ad  Dominum 

Gratias  agamus  Domi- 
no Deo  nostro 
Dignum  et  justum  est 


Forever  and  ever 
Amen 

The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Lift  up  your  hearts 
We  have  lifted  them 

up  to  the  Lord 
Let  us  give  thanks  to 

the  Lord,  our  God 
It  is  meet  and  just 


It  is  truly  meet  and  just  that  we  should, 
with  all  the  affection  of  heart  and  mind, 
praise  in  song  the  invisible  God,  the  Father 
Almighty  and  His  only  begotten  Son  Jesus 
Christ,  who  for  us  has  paid  the  debt  of  Adam 
to  the  eternal  Father  and  with  blood  of  love 
has  blotted  out  the  note  of  ancient  guilt. 
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Types  Fulfilled 

This,  namely  is  the  paschal  feast,  on  which 
is  slain  in  truth  the  Lamb,  by  whose  blood 
the  doorposts  of  the  faithful  are  made  sacred 
and  inviolable. 

This  is  the  night  prefigured,  when  of  yore 
Thou  didst  lead  out  of  Egypt  our  fathers, 
the  children  of  Israel,  and  make  them  cross 
the  Red  Sea  by  a  dry  path. 

This  is,  indeed,  the  night,  which  has 
dispelled  the  gloom  of  sin  by  the  light  of  the 
fiery  pillar. 

This  is  the  night,  which  even  now 
throughout  the  world  delivers  those  who  be- 
lieve in  Christ  from  the  corruption  of  the 
world  and  the  darkness  of  sin,  restores  them 
to  grace  and  clothes  them  with  holiness. 

This  is  the  night,  in  which  Christ  burst 
asunder  the  chains  of  death  and  as  conqueror 
came  forth  from  the  tomb.  Birth  had  been 
no  boon  to  us,  had  not  redemption  brought 
its  blessing.  O  wondrous  condescension  of 
Thy  kindness  toward  us;  O  tenderness  of 
love  surpassing  understanding,  that  to  ran- 
some  a  slave  Thou  didst  give  up  the  Son. 
O  sin  of  Adam,  truly  necessary,  to  be  blotted 
out  by  the  death  of  Christ.  O  happy  guilt 
that  merited  to  have  a  Redeemer  so  great  and 
so  good.  O  truly  blessed  night,  the  only 
night  to  know  the  time  and  the  hour,  in 
which  Christ  rose  from  the  dead. 

This  is  the  night  of  which  it  is  written, 
"And  night  shall  be  as  light  as  the  day.  And 
night  is  the  light  for  my  bliss."  And  so  it  is 
the  sanctifying  power  of  this  night,  that 
puts  to  flight  the  deeds  of  evil,  washes  guilt 
away,  restores  innocence  to  the  fallen  and 
gladness  to  the  sorrowful;  it  banishes  hatred, 
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prepares  the  way  for  peace,  puts  down  the 
mighty. 

Evening  Sacrifice 

Accept,  then,  O  holy  Father,  amid  the 
blessing  of  this  night  this  evening  sacrifice 
of  incense.  Holy  Church  offers  it  to  Thee 
through  the  hands  of  her  ministers  as  she 
solemnly  presents  to  Thee  this  candle,  the 
work  of  bees.  But  we  already  know  the 
glory  of  this  candle,  which  in  honor  of  God 
was  lighted  from  the  fire's  glowing,  flicker- 
ing heat. 

This  light,  although  diffused  and  so  to 
say  divided  into  parts,  suffers  no  loss  through 
the  light  it  sends  forth,  for  it  draws  its 
nourishment  from  the  melting  wax,  which 
the  bee  like  a  mother  has  furnished  as  the 
material  for  this  priceless  luminary. 

NOTE:  The  meaning  of  this  passage  is:  Just 
as  the  light  of  the  candle  shines  with  the  same 
intensity  as  long  as  the  candle  lasts,  so  Christ, 
symbolized  by  the  Easter  candle,  suffers  no  loss 
by  giving  His  light  and  grace  to  the  world.  He 
is  eternal  and  the  treasury  of  His  merits  is 
infinite. 

O  truly  blessed  night,  that  despoiled  the 
Egyptians  and  made  rich  the  Hebrews,  the 
night  in  which  heaven  and  earth  are  joined 
in  a  common  cause  and  gifts  divine  are 
showered  upon  men. 

And  so  we  beseech  Thee,  O  Lord,  may 
this  candle,  blessed  in  honor  of  Thy  name, 
continue  with  undimmed  splendor  to  dispel 
the  gloom  of  this  night.  Accept  it  as  a  sac- 
rifice, exhaling  the  odor  of  sweetness,  and 
join  it  to  heavenly  lights.  May  the  morning 
star  find  it  aflame,  that  morning  star  I  mean, 

1G 


that  knows  no  setting;  the  morning  star, 
that  rising  from  the  realms  of  death  sheds 
its  cheering  light  upon  the  human  race. 

Intercessions 

And  now  we  pray  Thee,  O  Lord,  grant 
peace  in  our  days  by  reason  of  these  paschal 
joys;  grant  to  us,  Thy  seravnts,  to  the  clergy 
and  the  faithful,  together  with  our  Holy 
Father,  Pope  N.,  and  our  Bishop  N.,  con- 
tinual protection,  guidance,  order,  and  sta- 
bility. 

Be  mindful  also  of  those,  who  with 
authority  rule  over  us.  Bestow  upon  them 
the  ineffable  gift  of  Thy  goodness  and  mercy, 
turn  their  thoughts  to  justice  and  peace,  so 
that  through  their  earthly  labors  and  solici- 
tude they  may  reach  the  heavenly  homeland 
together  with  their  people. 

Through  the  same  Jesus  Christ,  our  Lord, 
who  lives  and  reigns  with  Thee  in  the  unity 
of  the  Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 
Amen. 

THE  LESSONS 

There  follows  now  the  reading  of  the 
lessons.  These  lessons,  or  prophecies  as  they 
used  to  be  called,  are  readings  from  the  Old 
Testament.  The  whole  Old  Testament  is  in- 
deed a  prophecy,  a  lesson,  since  in  its  types 
and  figures,  its  law  and  worship,  it  fore- 
shadowed the  blessings  of  redemption  and 
sheds  a  wonderful  light  upon  the  Church 
and  the  blessings  of  the  Christian  life.  These 
readings  formed  in  early  times  the  final 
preparation  of  the  candidates  for  baptism. 

The  night  was  divided  into  four  vigils. 
The  prophecies,  twelve  in  number,  were  dis- 
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tributed  over  the  first  three  vigils;  during  the 
fourth  vigil,  the  time  when  Christ  was  be- 
lieved to  have  risen  from  the  dead,  baptism 
was  administered.  There  were  four  proph- 
ecies to  each  vigil. 

By  the  decree  of  the  Sacred  Congrega- 
tion of  Rites  of  February  9,  1951,  only  four 
of  these  lessons  are  retained.  They  are  sung 
or  recited  in  front  of  the  Easter  candle.  Each 
lesson  is  followed  by  a  prayer  for  the  particu- 
lar grace  suggested  by  the  lesson.  This  prayer 
is  a  prayer  of  priest  and  people.  It  is  there- 
fore introduced  by  the  customary  Ovemus, 
Let  us  pray.  It  is  a  prayer,  that  must  be 
animated  by  humility  and  sincerity  coming 
1  from  the  heart  of  each  one  of  the  faithful 
present;  therefore  all  are  called  upon  to 
kneel:  Flectamus  genua,  Let  us  kneel,  and 
for  a  while  all  pray  silently.  Then  they  are 
directed  to  rise  and  to  join  in  the  prayer 
which  the  priest  says  aloud :  Levate,  Rise.  For 
the  reading  of  the  lessons  violet  vestments 
are  used. 

First  Lesson 

We  hear  the  account  of  the  creation  of  the 
world  from  the  beginning  of  the  book  of  Genesis. 
Baptism,  too,  is  a  creation,  more  wonderful  than 
the  creation  of  the  visible  universe.  It  undoes 
the  work  of  sin  and  restores  mankind  to  its 
original  justice  and  destiny,  and  that  in  a  more 
excellent  way.  In  this  second  creation  the  Fa- 
ther, too,  speaks  the  word  of  almighty  power 
through  the  Son,  the  Word  of  God,  through 
whom  all  things  have  been  made.  The  Holy 
Spirit  hovers  over  the  water  of  baptism  so  that 
it  may  cleanse  the  soul  from  all  guilt  and  im- 
press upon  it  the  living  image  of  the  Son.  All 
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things  beside  man  were  created  for  the  sake  of 
man  to  assist  him  in  the  knowledge,  love,  and 
service  of  God;  they  retain  this  their  purpose 
in  the  second  creation.  As  they  have  shared  in 
the  curse  of  sin,  so  they  are  to  share  in  the 
glory  of  man's  restoration.  God  sees  what  He 
has  made  and  finds  it  to  be  very  good.  It  remains 
for  us  not  to  use  it  for  an  evil  purpose. 

Creation:  Gen.  1:1-31;  2:1-2 
In  the  beginning  God  created  heaven  and 
earth.  And  the  earth  was  void  and  empty,  and 
darkness  was  upon  the  face  of  the  deep:  and  the 
spirit  of  God  moved  over  the  waters.  And  God 
said:  Be  light  made.  And  light  was  made.  And 
God  saw  the  light  that  it  was  good:  and  He  di- 
vided the  light  from  the  darkness.  And  He  called 
the  light  Day,  and  the  darkness  Night:  and  there 
was  evening  and  morning,  one  day.  And  God 
said:  Let  there  be  a  firmament  made  amidst 
the  waters:  and  let  it  divide  the  waters  from 
the  waters.  And  God  made  a  firmament,  and 
divided  the  waters  that  were  under  the  firma- 
ment frGm  those  that  were  above  the  firma- 
ment. And  it  was  so.  And  God  called  the 
firmament  Heaven:  and  the  evening  and  morn- 
ing were  the  second  day.  God  also  said:  Let 
the  waters  that  are  under  the  heaven  be  gath- 
ered together  into  one  place:  and  let  the  dry 
land  appear.  And  it  was  so  done.  And  God 
called  the  dry  land  Earth:  and  the  gathering  to- 
gether of  the  waters  He  called  Seas.  And  God 
saw  that  it  was  good.  And  He  said:  Let  the 
earth  bring  forth  the  green  herb,  and  such  as 
may  seed,  and  the  fruit  tree  yielding  fruit  af- 
ter its  kind,  which  may  have  seed  in  itself  upon 
the  earth.  And  it  was  so  done.  And  the  earth 
brought  forth  the  green  herb,  and  such  as  yield- 
eth  seed  according  to  its  kind,  and  the  tree 
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that  beareth  fruit,  having  seed,  each  one  ac- 
cording to  its  kind.  And  God  saw  that  it  was 
good.  And  the  evening  and  the  morning  were 
the  third  day.  And  God  said:  Let  there  be 
lights  made  in  the  firmament  of  heaven  to  di- 
vide the  day  and  the  night,  and  let  them  be  for 
signs,  and  for  seasons,  and  for  days  and  years: 
to  shine  in  the  firmament  of  heaven,  and  to 
give  light  upon  the  earth.  And  it  was  so  done. 
And  God  made  two  great  lights:  a  greater  light 
to  rule  the  day:  and  a  lesser  light  to  rule  the 
night:  and  the  stars.  And  He  set  them  in  the 
firmament  of  heaven  to  shine  upon  the  earth, 
and  to  rule  the  day  and  the  night,  and  to  divide 
the  light  and  the  darkness.  And  God  saw  that 
it  was  good.  And  the  evening  and  morning 
were  the  fourth  day.  God  also  said:  Let  the 
waters  bring  forth  the  creeping  creature  having 
life,  and  the  fowl  that  may  fly  over  the  earth 
under  the  firmament  of  heaven.  And  God  creat- 
ed the  great  whales,  and  every  living  and  mov- 
ing creature,  which  the  waters  brought  forth, 
according  to  their  kinds,  and  every  winged  fowl 
according  to  its  kind.  And  God  saw  that  it  was 
good.  And  he  blessed  them,  saying:  Increase 
and  multiply,  and  fill  the  waters  of  the  sea: 
and  let  the  birds  be  multiplied  upon  the  earth. 
And  the  evening  and  the  morning  were  the  fifth 
day.  And  God  said:  Let  the  earth  bring  forth 
the  living  creature  in  its  kind,  cattle,  and  creep- 
ing things,  and  beasts  of  the  earth  according 
to  their  kinds.  And  it  was  so  done.  And  God 
made  the  beasts  of  the  earth  according  to  their 
kinds,  and  cattle,  and  every  thing  that  creepeth 
on  the  earth  after  its  kind.  And  God  saw  that 
it  was  good.  And  He  said:  Let  us  make  man  to 
Our  image  and  likeness:  and  let  him  have  do- 
minion over  the  fishes  of  the  sea,  and  the  fowls 
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of  the  air,  and  the  beasts,  and  the  whole  earth, 
and  every  creeping  creature  that  moveth  upon 
the  earth.  And  God  created  man  to  His  own 
image:  to  the  image  of  God  He  created  him, 
male  and  female  He  created  them.  And  God 
blessed  them,  saying:  Increase  and  multiply, 
and  fill  the  earth,  and  subdue  it,  and  rule  over 
the  fishes  of  the  sea,  and  the  fowls  of  the  air, 
and  all  living  creatures  that  move  upon  the 
earth.  And  God  said:  Behold,  I  have  given  you 
every  herb  bearing  seed  upon  the  earth,  and 
all  trees  that  have  in  themselves  seed  of  their 
own  kind,  to  be  your  meat:  and  to  all  beasts  of 
the  earth,  and  to  every  fowl  of  the  air,  and  to 
all  that  move  upon  the  earth,  and  wherein  there 
is  life,  that  they  may  have  to  feed  upon.  And 
it  was  so  done.  And  God  saw  all  the  things 
that  He  had  made,  and  they  were  very  good. 
And  the  evening  and  the  morning  were  the  sixth 
day.  So  the  heavens  and  the  earth  were  fin- 
ished, and  all  the  furniture  of  them.  And  on 
the  seventh  day  God  ended  His  work  which  He 
had  made:  and  He  rested  on  the  seventh  day 
from  all  His  work  which  He  had  done. 

At  the  end  of  the  lesson: 
Oremus  Let  us  pray 

Flectamus  genua  Let  us  kneel 

After  some  time  of  silent  prayer: 
Levate  Rise 

O  God,  Thou  hast  created  man  in  a 
marvelous  manner  and  hast  redeemed  him 
more  wonderfully.  Grant  us,  we  beseech 
Thee,  steadfastly  to  resist  the  allurements  of 
sin  according  to  the  judgment  of  conscience, 
so  that  we  may  attain  to  joy  everlasting. 
Through  Jesus  Christ  our  Lord,  Thy  Son, 
who  with  Thee  lives  and  reigns  in  the  unity 
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of  the  Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 
Amen. 

Second  Lesson 

The  condition  of  the  Israelites  living  in  Egypt 
was  one  of  oppression  and  slavery.  God  came 
to  their  assistance  and  through  Moses  led  them 
to  liberty  in  the  land,  which  He  had  promised 
to  Abraham.  He  saved  them  from  the  pursuing 
Egyptians  by  opening  for  them  a  dry  path 
through  the  Red  Sea.  As  the  Egyptians  followed 
the  Israelites,  the  waters  of  the  sea  closed  again 
and  the  Egyptians  perished. 

So  is  the  state  of  sin,  in  which  the  Christian 
was  before  baptism,  a  state  of  slavery;  bap- 
tism by  the  water  and  the  Holy  Spirit  is  for 
him  the  passage  through  the  Red  Sea  to  the 
liberty  of  the  children  of  God  in  the  Church, 
the  land  of  promise  here  below,  and  after  death 
to  heaven,  the  Christian's  true  and  eternal  home- 
land. 

Deliverance  from  the  slavery  of  sin  and  satan 
is  a  greater  manifestation  of  divine  power  than 
was  the  miraculous  passage  through  the  Red 
Sea.  This  is  the  reason  for  adding  after  the 
lesson  some  verses  from  the  canticle  of  Moses. 

Passage  through  the  Red  Sea: 
Exod.  14:24-31;  15:1 

In  those  days,  it  came  to  pass  in  the  morning 
watch,  and  behold  the  Lord  looking  upon  the 
Egyptian  army  through  the  pillar  of  fire,  and 
of  the  cloud,  slew  their  host:  and  overthrew  the 
wheels  of  the  chariots,  and  they  were  carried 
into  the  deep.  And  the  Egyptians  said:  Let  us 
flee  from  Israel:  for  the  Lord  fighteth  for  them 
against  us.  And  the  Lord  said  to  Moses:  Stretch 
forth  thy  hand  over  the  sea,  that  the  waters 
may  come  again  upon  the  Egyptians,  upon  their 
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chariots  and  horsemen.  And  when  Moses  had 
stretched  forth  his  hand  toward  the  sea,  it  re- 
turned at  the  first  break  of  day  to  the  former 
place:  and  as  the  Egyptians  were  fleeing  away 
the  waters  came  upon  them,  and  the  Lord  shut 
them  up  in  the  middle  of  the  waves.  And  the 
waters  returned,  and  covered  the  chariots  and 
the  horsemen  of  all  the  army  of  Pharao,  who 
had  come  into  the  sea  after  them:  neither  did 
there  so  much  as  one  of  them  remain.  But  the 
children  of  Israel  marched  through  the  midst 
of  the  sea  upon  dry  land,  and  the  waters  were 
to  them  as  a  wall  on  the  right  hand  and  on  the 
left:  and  the  Lord  delivered  Israel  on  that  day 
out  of  the  hands  of  the  Egyptians.  And  they  saw 
the  Egyptians  dead  upon  the  sea  shore,  and 
the  mighty  hand  that  the  Lord  had  used  against 
them:  and  the  people  feared  the  Lord,  and  they 
believed  the  Lord,  and  Moses  His  servant.  Then 
Moses  and  the  children  of  Israel  sang  this  can- 
ticle to  the  Lord,  and  said: 

At  the  end  of  the  lesson:  Canticle. 

Let  us  sing  to  the  Lord,  for  He  is  glorious- 
ly magnified ;  the  horse  and  the  rider  He  hath 
thrown  into  the  sea;  He  is  become  my  helper 
and  protector  unto  salvation.  He  is  my  God 
and  I  will  glorify  Him;  the  God  of  my  fa- 
thers and  I  will  exalt  Him.  The  Lord  crush- 
ing wars;  the  Lord  is  His  name  (Exod.  15: 
1-2). 

Oremus  Let  us  pray 

Flectamus  genua  Let  us  kneel 

After  some  time  of  silent  prayer: 
Levate  Rise 

O  God,  we  behold  the  splendor  of  Thy 
wondrous  works  of  old  shining  even  in  our 


23 


days.  Through  the  regenerating  waters  of 
baptism  Thou  dost  accomplish  for  the  salva- 
tion of  all  nations  what  Thou  didst  do  for 
one  people,  when  by  the  power  of  Thy  right 
hand  Thou  didst  deliver  them  from  the  pur- 
suing Egyptians.  Grant  that  the  nations  in 
full  numbers  be  made  into  children  of  Abra- 
ham and  share  in  the  honor  of  Israel. 
Through  Jesus  Christ  our  Lord,  Thy  Son, 
who  lives  and  reigns  with  Thee  in  the  unity 
of  the  Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 
Amen. 

Third  Lesson 

There  is  in  the  world  without  God  the  sense 
of  poverty,  loneliness,  and  frustration.  It  is  the 
natural  reaction  of  the  human  heart  that  has 
been  created  for  God  and  therefore  instinctively 
longs  for  Him;  created  things  cannot  fully  satis- 
fy man.  Man,  created  after  the  image  of  God, 
yearns  to  be  and  to  be  called  a  child  of  God. 
Isaias  calls  the  attention  of  the  people  to  the 
glory  of  the  Messianic  times,  when  men  will  be 
cleansed  from  the  filth  of  sin  and  clothed  in 
the  glory  of  the  children  of  God.  God  will  build 
His  tabernacle  on  Mount  Sion  and  dwell  among 
His  people.  All  these  glorious  promises  have 
been  fulfilled  in  the  Catholic  Church,  which  the 
baptized  has  joined.  What  glorious  prospects  lie 
ahead  of  him. 

The  picture  of  happiness  is  completed  by  some 
verses  from  the  canticle  of  Isaias.  Israel  is 
compared  to  a  vineyard,  planted  by  Him  and 
tended  with  the  most  tender  care.  The  Catholic 
Church  is  the  antitype  of  this  chosen  vineyard. 
Every  gift  of  love  bestowed  upon  the  Israelites 
has  its  more  perfect  counterpart  in  the  Christian 
Dispensation.  The  infallible  teaching  authority 
of  the  Church  is  the  protecting  wall  of  truth, 
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excluding  the  errors  and  deceptions  of  the 
world;  the  sacraments  are  the  towers  of 
strength;  the  blessed  Eucharist  the  wine  press 
furnishing  the  wine  that  brings  forth  virgins 
and  inebriates  with  heavenly  delights. 

Happiness  found  in  the  Church:  Isa.  4:2-6 

And  in  that  day  seven  women  shall  take  hold 
of  one  man,  saying:  We  will  eat  our  own  bread, 
and  wear  our  own  apparel:  only  let  us  be  called 
by  thy  name,  take  away  our  reproach.  In  that 
day  the  bud  of  the  Lord  shall  be  in  magnifi- 
cence and  glory,  and  the  fruit  of  the  earth  shall 
be  high,  and  a  great  joy  to  them  that  shall  have 
escaped  of  Israel.  And  it  shall  come  to  pass, 
that  every  one  that  shall  be  left  in  Sion,  and 
that  shall  remain  in  Jerusalem,  shall  be  called 
holy,  every  one  that  is  written  in  life  in  Jerusa- 
lem. If  the  Lord  shall  wash  away  the  filth  of 
the  daughters  of  Sion,  and  shall  wash  away  the 
blood  of  Jerusalem  out  of  the  midst  thereof,  by 
the  spirit  of  judgment  and  by  the  spirit  of  burn- 
ing. And  the  Lord  will  create  upon  every  place 
of  Mount  Sion,  and  where  he  is  called  upon,  a 
cloud  by  day,  and  a  smoke  and  the  brightness 
of  a  flaming  fire  in  the  night:  for  over  all  the 
glory  shall  be  a  protection.  And  there  shall  be 
a  tabernacle  for  a  shade  in  the  daytime  from 
the  heat,  and  for  a  security  and  covert  from  the 
whirlwind  and  from  rain. 

At  the  end  of  the  lesson:  Canticle. 

My  beloved  had  a  vineyard  on  a  hill  in 
a  fruitful  place  and  he  enclosed  it  with  a 
fence  and  made  a  ditch  around  it  and  planted 
the  vine  of  Sorec,  and  built  a  tower  in  the 
middle  of  it.  And  he  dug  a  wine-press  in  it, 
for  the  house  of  Israel  is  the  vineyard  of 
the  Lord  (Isa.  5:1-2). 
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Note:  Sorec:  a  place  famous  for  the  excellence 
of  its  wine. 

Oremus  Let  us  pray 

Flectamus  genua  Let  us  kneel 

After  some  time  of  silent  prayer: 
Levate  Rise 

O  God,  Thou  hast  made  known  through 
the  voice  of  prophets  what  is  happening  to 
all  the  children  of  Thy  Church.  In  every 
place,  subject  to  Thy  dominion,  Thou  art 
the  sower  of  good  seed  and  the  cultivator  of 
the  vine's  chosen  branches.  Grant  to  Thy 
people,  vineyards  and  fields  as  they  are  called 
by  Thee,  to  be  cleared  of  the  rank  growth 
of  thorns  and  thistles  and  to  bring  forth 
commendable  fruit.  Through  Jesus  Christ 
our  Lord,  Thy  Son,  who  lives  and  reigns 
with  Thee  in  the  unity  of  the  Holy  Spirit, 
God,  forever  and  ever.  Amen. 

Fourth  Lesson 

The  lesson  is  taken  from  the  so-called  canticle 
of  Moses.  This  canticle  which  Moses  wrote  at 
the  command  of  God  is  a  brief,  prophetic  state- 
ment of  Israel's  law  and  history,  of  God's  provi- 
dent and  tender  care  of  the  people,  of  their  fre- 
quent defections  from  God  followed  by  divine 
punishment.  It  thus  became  an  impressive 
warning  to  the  people  to  remain  loyal  to  the 
covenant  which  they  had  entered  with  God  on 
Mount  Sinai. 

The  canticle  was  so  called  because  it  was 
written  in  poetical  form  and  meant  for  chanting 
at  religious  services  as  the  most  convenient 
means  to  keep  it  fresh  in  the  memory  of  the 
people. 

The  verses  following  the  lesson  are  the  begin- 
ning of  this  canticle,  The  majesty  and  binding 
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force  of  the  law  are  impressed  upon  us  by  the 
solemnity  with  which  Moses  begins  to  speak. 

The  Christian  law  is  the  perfection  of  the  Old 
Testament  law  and  a  Greater  One  than  Moses 
has  announced  it  to  us.  The  baptized  accept  this 
law  and  enter  a  sacred  and  binding  covenant 
with  God.  Deviation  from  it  is  sin,  and  God 
will  punish  it  in  His  justice  as  He  punished  the 
sins  of  Israel.  Lest  a  similar  fate  befall  the 
baptized  let  them  be  faithful  to  their  baptismal 
promises.  The  fear  of  the  Lord  is  the  beginning 
of  wisdom. 

Loyal  Service  to  the  End:  Deut.  31:22-30 

In  those  days  Moses  wrote  the  canticle,  and 
taught  it  to  the  children  of  Israel.  And  the 
Lord  commanded  Josue  the  son  of  Nun,  and 
said:  Take  courage,  and  be  valiant:  for  thou 
shalt  bring  the  children  of  Israel  into  the  land 
which  I  have  promised,  and  I  will  be  with  thee. 
Therefore,  after  Moses  wrote  the  words  of  this 
law  in  a  volume,  and  finished  it:  he  commanded 
the  Levites,  who  carried  the  ark  of  the  cove- 
nant of  the  Lord,  saying:  Take  this  book  and 
put  it  in  the  side  of  the  ark  of  the  covenant  of 
the  Lord  your  God:  that  it  may  be  there  for  a 
testimony  against  thee.  For  I  know  thy  obsti- 
nacy, and  thy  most  stiff  neck.  While  I  am  yet 
living,  and  going  in  with  you,  you  have  always 
been  rebellious  against  the  Lord:  how  much 
more  when  I  shall  be  dead?  Gather  unto  me 
all  the  ancients  of  your  tribes,  and  your  doc- 
tors, and  I  will  speak  these  words  in  their 
hearing,  and  will  call  heaven  and  earth  to  wit- 
ness against  them.  For  I  know  that  after  my 
death  you  will  do  wickedly  and  will  quickly 
turn  aside  from  the  way  that  I  have  command- 
ed you:  and  evils  shall  come  upon  you  in  the 
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latter  times,  when  you  shall  do  evil  in  the  sight 
of  the  Lord,  to  provoke  Him  by  the  works  of 
your  hands.  Moses  therefore  spoke  in  the  hear- 
ing of  the  whole  assembly  of  Israel  the  words 
of  this  canticle,  and  finished  it  even  to  the  end. 

At  the  end  of  the  lesson:  Canticle. 

Hear,  O  heaven,  and  I  will  speak,  and  let 
the  earth  give  ear  to  the  words  of  my  mouth. 
Let  my  speech  be  expected  like  rain  and  my 
words  descend  like  dew.  As  a  shower  upon 
the  grass  and  like  snow  upon  hay,  because 
I  will  invoke  the  name  of  the  Lord.  Give 
ye  magnificence  to  our  God;  God's  works  are 
true  and  all  His  ways  are  judgments.  God  is 
faithful;  in  whom  there  is  no  iniquity;  the 
Lord  is  just  and  holy  (Deut.  32:  1—4). 

Oremus  Let  us  pray 

Flectamus  genua  Let  us  kneel 

After  some  time  of  silent  prayer: 
Levate  Rise 

O  God,  Thou  art  the  glory  of  the  humble 
and  the  strength  of  the  upright.  Thou  hast 
willed  to  instruct  Thy  people  through  Moses, 
Thy  holy  servant,  by  the  chanting  of  a 
sacred  canticle,  and  Thou  hast  willed  that 
the  repeated  inculcation  of  the  law  should  be- 
come also  our  guidance.  Make  known  Thy 
power  to  all  nations  that  have  been  justified 
by  baptism;  fill  them  with  joy,  allay  their 
fears.  And  now,  that  the  sins  of  all  have 
been  blotted  out  by  Thy  forgiveness,  may 
the  threat  of  punishment  work  unto  salva- 
tion. Through  Jesus  Christ  our  Lord,  Thy 
Son,  who  lives  and  reigns  with  Thee  in  the 
unity  of  the  Holy  Spirit,  God,  forever  and 
ever.  Amen. 
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LITANY  OF  THE  SAINTS 


In  ancient  times  the  lessons  were  followed 
by  the  administration  of  baptism  and  con- 
firmation. The  baptized  would  then,  clothed 
in  white  garments,  march  into  the  church 
in  solemn  procession  amid  the  singing  of 
the  Litany  of  the  Saints.  The  singing  of 
the  litany  at  this  place  is  deeply  significant. 
The  baptized  have  received  through  baptism 
the  greatest  gifts  possible  in  this  life,  the 
gifts  of  faith  and  grace,  by  which  they  be- 
come the  children  of  God  and  fellow  citizens 
with  the  saints  in  the  kingdom  of  Christ. 
However,  they  have  not  laid  aside  their 
human  nature  and  they  will  experience  its 
weakness  again  and  again;  moreover,  they 
will  be  exposed  to  the  assaults  of  the  devil 
and  the  allurements  of  the  world.  They 
stand  in  need  of  help  and  such  help  is  im- 
plored for  them  through  the  intercession  of 
the  saints  invoked  in  the  litany. 

As  an  intercessory  prayer  for  the  faithful 
the  Litany  of  the  Saints  remained  part  of 
the  liturgy  of  Holy  Saturday  also  when  bap- 
tism was  no  longer  administered.  It  fol- 
lowed the  blessing  of  the  baptismal  font,  by 
which  the  faithful  were  reminded  of  their 
own  baptism  and  the  promises  they  had  made 
on  that  occasion.  They  too  needed  grace  and 
the  inspiration  of  the  saints  to  remain  faith- 
ful to  those  promises  and  loyal  to  their 
Christian  calling. 

By  the  new  decree  of  the  Sacred  Congre- 
gation of  Rites  this  idea  of  the  litany  has  been 
set  forth  even  more  emphatically.  The  whole 
congregation  is  to  take  part  in  it  and  to  give 
the  answers;  to  make  this  easier  the  invoca- 
tions are  no  longer  doubled.  All  kneel.  The 
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litany  is  sung  up  to  Propitius  esto,  Be  merci- 
ful. Now  the  baptismal  water  is  blessed  if 
the  church  has  a  font,  and  in  this  case  the 
necessary  things  —  water,  holy  oils,  towels 
—  are  prepared  in  front  of  the  Easter  candle 
during  the  singing  of  the  litany.  After  the 
blessing  of  the  baptismal  water  follows  the 
new  and  impressive  renewal  of  the  baptismal 
promises.  In  case  the  church  has  no  font  and 
baptismal  water  is  not  blessed,  the  renewal 
of  the  baptismal  promises  follows  immedi- 
ately after  the  first  part  of  the  litany. 


First  Part  of  the  Li 

Kyrie  eleison 
Christe  eleison* 
Kyrie  eleison 
Christe,  audi  nos 
Christe,  exaudi  nos 

Pater  de  caelis  Deus, 
miserere  nobis 

Fili  Redemptor  mundi 
Deus,  miserere  nobis 

Spiritus  sancte  Deus, 

miserere  nobis 
Sancta  Trinitas,  unus 

Deus,  miserere  nobis 
Sancta  Maria,  ora  pro 

nobis 

Sancta  Dei  genitrix, 

ora,  etc. 
Sancta  virgo  virginum, 
Sancte  Michael, 
Sancte  Gabriel, 
Sancte  Raphael, 


tany  of  the  Saints 

Lord,  have  mercy 
Christ,  have  mercy 
Lord,  have  mercy 
Christ,  hear  us 
Christ,  graciously  hear 
us 

God,  the  Father  of 
heaven,  have  mercy 
on  us 

God  the  Son,  Redeemer 

of  the  world,  have 

mercy  on  us 
God  the  Holy  Ghost, 

have  mercy  on  us 
Holy  Trinity,  one  God, 

have  mercy  on  us 
Holy  Mary,  pray  for  us 

Holy  Mother  of  God, 

pray,  etc. 
Holy  virgin  of  virgins, 
St.  Michael, 
St.  Gabriel, 
St.  Raphael 
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Omnes  sancti  angeli  et 
archangeli,  orate  pro 
nobis 

Omnes  sancti  beatorum 
spirituum  ordines,  ' 
orate,  etc. 

Sancte  Joannes  Baptis- 
ta, 

Sancte  Joseph, 
Omnes  sancti  patriar- 

chae  et  prophetae, 
Sancte  Petre, 
Sancte  Paule, 
Sancte  Andrea, 
Sancte  Joannes, 
Omnes  sancti  apostoli 

et  evangelistae, 
Omnes  sancti  discipuli 

Domini, 
Sancte  Stephane, 
Sancte  Laurenti, 
Sancte  Vincenti, 
Omnes   sancti  marty- 

res, 

Sancte  Silvester, 
Sancte  Gregori, 
Sancte  Augustine, 
Omnes  sancti  pontifices 
Omnes  sancti  doctores, 

et  confessores, 
Sancte  Antoni, 
Sancte  Benedicte, 
Sancte  Dominice, 
Sancte  Francisce, 
Omnes  sancti  sacerdo- 

tes  et  levitae, 
Omnes  sancti  monachi 

et  eremitae, 
Sancta  Maria  Magda- 

lena, 


All  you  holy  angels  and 
archangels, 

All  you  holy  orders  of 
blessed  spirits, 

St.  John  the  Baptist, 

St.  Joseph, 

All  you  holy  patriarchs 

and  prophets, 
St.  Peter, 
St.  Paul, 
St.  Andrew, 
St.  John, 

All  you  holy  apostles 
and  evangelists, 

All  you  holy  disciples 
of  the  Lord, 

St.  Stephen, 

St.  Laurence, 

St.  Vincent, 

All  you  holy  martyrs, 

St.  Sylvester, 

St.  Gregory, 

St.  Augustine, 

All  you  holy  bishops 

All  you  holy  doctors, 

and  confessors, 
St.  Anthony, 
St.  Benedict, 
St.  Dominic, 
St.  Francis, 

All  you  holy  priests 

and  levites, 
All  you   holy  monks 

and  hermits, 
St.  Mary  Magdalen, 
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Sancta  Agnes, 

Sancta  Caecilia, 

Sancta  Agatha, 

Sancta  Anastasia, 

Omnes  sanctae  virgi- 
nes  et  viduae, 

Omnes  sancti  et  sanc- 
tae Dei,  intercedite 
pro  nobis 

If  there  is  no  blessing 


St.  Agnes, 

St.  Cecilia, 

St.  Agatha, 

St.  Anastasia, 

All  you  holy  virgins 
and  widows, 

All  you  men  and  wom- 
en   saints    of  God, 
intercede  for  us 
of  font  turn  to  page  39. 


BLESSING  OF  BAPTISMAL  WATER 

Dominus  vobiscum  The  Lord  be  with  you 

Et  cum  spiritu  tuo  And  with  thy  spirit 

Oremus  Let  us  pray 

Almighty,  eternal  God,  be  with  us  as  we 
perform  the  mysteries  of  Thy  great  fatherly 
love,  be  with  us  as  we  administer  the  sacra- 
ments. Send  forth  the  Spirit  of  adoption  to 
create  anew  the  people,  whom  the  baptismal 
font  brings  forth  to  Thee;  and  by  the  opera- 
tion of  Thy  power  render  efficacious  the 
functions  of  our  humble  ministry.  Through 
Jesus  Christ  our  Lord,  Thy  Son,  who  lives 
and  reigns  with  Thee  in  the  unity  of  the 
Holy  Spirit,  God, 

What  follows  is  sung,  if  possible. 
Per  omnia  saecula  sae-     Forever  and  ever 


culorum 
Amen 

Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Sursum  corda 
Habemus  ad  Dominum 

Gratias  agamus  Domino 

Deo  nostro 
Dignum  et  iustum  est 


Amen 

The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Lift  up  your  hearts 
We  have  lifted  them  up 

to  the  Lord 
Let  us  give  thanks  to 

the  Lord  our  God 
It  is  meet  and  just 
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It  is  truly  meet  and  just,  right  and  profit- 
able unto  salvation  that  we  should  give 
thanks  to  Thee  at  all  times  and  in  all  places, 
holy  Lord,  almighty  Father,  eternal  God.  By 
Thy  invisible  power  Thou  art  the  author  of 
the  marvelous  effects  of  Thy  sacraments.  Al- 
though we  are  unworthy  to  be  the  ministers 
of  such  exalted  mysteries,  Thou  dost  with 
fatherly  kindness  listen  also  to  our  prayers, 
because  Thou  wilt  not  leave  unfinished  the 
work  of  Thy  grace. 

Water  in  the  Designs  of  Providence 

O  God,  Thy  Spirit  moved  over  the  waters 
at  the  very  beginning  of  the  world,  so  that 
then  already  the  substance  of  water  might 
be  endowed  with  power  of  sanctification.  O 
God,  Thou  hast  with  water  washed  away  the 
sins  of  a  guilty  race;  raining  down  the  waters 
of  the  Flood  Thou  hast  signified  the  manner 
in  which  men  would  be  born  again.  It  is  by 
the  mysterious  power  of  one  and  the  same 
element  that  an  end  was  to  be  put  to  sin 
and  a  beginning  given  to  holiness.  O  God, 
look  upon  the  face  of  Thy  Church.  Multiply 
in  her  Thy  offspring,  Thou  who  dost  glad- 
den Thy  city  with  the  mighty  tide  of  Thy 
grace  and  throughout  the  world  dost  open 
the  fountain  of  baptism  for  the  regeneration 
of  peoples,  so  that,  according  to  the  decree  of 
Thy  majesty,  the  world  may  receive  the  grace 
of  Thy  Only-Begotten  from  the  Holy  Spirit. 

A  New  Generation 

Here  the  priest  makes  the  sign  of  the  cross  in 
the  water,  thus  dividing  it,  to  signify  that  the 
grace  that  will  be  conferred  by  means  of  this 
water  has  been  merited  by  the  death  of  our 
Savior  on  the  cross.    The  application  of  this 
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grace  to  the  soul  is  the  work  of  the  Holy  Spirit. 
Hence  the  blessing  continues: 

As  this  water  has  been  prepared  for  the 
regeneration  of  men,  may  the  Holy  Spirit 
make  it  fruitful  by  a  mysterious  infusion  of 
His  power,  so  that  a  heavenly  offspring,  con- 
ceived in  holiness  and  born  again  as  a  new 
creature,  may  come  forth  from  the  font's  im- 
maculate womb.  And  notwithstanding  the 
difference  of  sex  and  age,  may  grace,  as  a 
mother,  bring  forth  all  alike  as  children  of 
God. 

Purified  and  Purifying 

Command,  therefore,  O  Lord,  that  every 
unclean  spirit  depart  from  here,  that  all 
malice  and  diabolical  deception  be  kept  far 
away.  Let  there  be  no  trace  left  here  of  the 
adversary's  influence,  no  prowling  about  of 
the  enemy  to  ensnare,  no  sneaking  in  under 
disguise,  no  corrupting  infiltration. 

Here  the  priest  touches  the  water  with  his 
hand.  He  so  to  say  takes  possession  of  it  in  the 
name  of  God,  to  be  the  divine  medium  for  the 
cleansing  of  souls  from  sin. 

May  this  water  be  a  substance  holy  and 
undefiled,  proof  against  any  invasion  of  the 
enemy  and  cleansed  by  the  elimination  of  all 
malice.  May  it  be  a  living  fountain,  regen- 
erating water,  a  purifying  stream;  and  may 
all  who  will  be  baptized  in  this  laver  of  sal- 
vation receive  the  gift  of  perfect  purity 
through  the  Holy  Spirit  working  in  their 
souls. 

Sanctified  and  Sanctifying 

By  the  exorcism  and  purification  of  the  water 
the  influence  of  the  evil  spirit  and  the  curse  of 
sin  are  banished  from  it.  But  this  water  is  to 
be  the  matter  for  the  administration  of  the  sac- 
rament of  baptism,  that  is,  holiness  is  to  be 
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conferred  by  means  of  it.  For  this  reason  sanc- 
tifying power  is  now  bestowed  upon  it  through 
the  following  blessing  and  consecration. 

By  the  Father 
Making  the  sign  of  the  cross  three  times  over 
the  water  the  priest  says: 

And  so  I  bless  thee,  water  created,  by  the 
living  God,  by  the  true  God,  by  the  holy 
God;  by  the  God,  who  in  the  beginning 
through  the  Word  separated  thee  from  the 
dry  land,  by  the  God,  whose  Spirit  moved 
over  thee. 

Here  the  priest  sprinkles  some  water  in  the 
direction  of  the  four  quarters  of  the  world  to 
signify  that  all  nations  are  called  to  baptism 
and  salvation. 

He  made  thee  to  flow  from  the  fountain 
of  Paradise  and  bade  thee  in  four  streams  to 
water  the  entire  earth;  in  the  desert  He 
changed  thy  bitterness  and  made  thee  sweet 
and  drinkable;  He  called  thee  forth  from  the 
rock  to  quench  the  thirst  of  the  people. 

By  the  Son 

I  bless  thee  also  through  Jesus  Christ,  His 
only  Son,  our  Lord.  He  changed  thee  into 
wine  at  Cana  of  Galilee,  thus  giving  a 
marvelous  proof  of  His  power.  He  walked 
upon  thee,  and  in  the  Jordan  was  baptized 
in  thee  by  John.  He  sent  thee  forth  from 
his  side  together  with  blood  and  gave  com- 
mand to  the  disciples  that  those  who  would 
believe  should  be  baptized  in  thee,  saying, 
"Go,  teach  all  nations,  baptize  them  in  the 
name  of  the  Father  and  of  the  Son  and  of 
the  Holy  Spirit." 
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By  the  Holy  Spirit 

The  procession  of  the  Holy  Spirit  from  the 
Father  and  the  Son  is  compared  to  breathing; 
therefore  He  is  called  Spirit,  i.e.,  breath.  He 
is  the  breath  of  love  uniting  Father  and  Son 
in  the  infinite  delights  of  His  love.  It  is  this 
operation  of  the  Holy  Spirit  that  is  now  invoked 
in  the  following  words,  which  are  not  sung  but 
recited: 

Do  Thou,  almighty  God,  graciously  assist 
us,  as  we  carry  out  this  command;  do  Thou 
breathe  in  love. 

The  priest  breathes  upon  the  water  three 
times  in  the  form  of  a  cross  to  signify  that  the 
power  of  sanctification  through  the  Holy  Spirit 
has  been  merited  through  Christ's  death  on  the 
cross. 

Do  Thou  bless  this  pure  water  with  the 
breath  of  Thy  mouth,  so  that  it  may  be- 
come fit  for  the  cleansing  of  souls  as  by  its 
nature  it  is  ordained  to  the  cleansing  of 
bodies. 

Now  the  Easter  candle,  the  symbol  of  Christ, 
is  sunk  into  the  water  three  times,  each  time 
deeper,  so  that  at  the  third  time  it  reaches  the 
bottom  of  the  font.  So  Christ  is  to  enter  and 
to  make  the  baptized  another  Christ.  This 
ceremony  is  accompanied  by  the  words,  sung 
three  times,  each  time  in  a  higher  pitch  of 
voice: 

May  the  power  of  the  Holy  Spirit  descend 
upon  the  contents  of  this  font. 

Now  the  priest  blows  upon  the  water  in  the 
form  of  the  Greek  letter  ^,  which  resembles 
a  tridental  cross,  one  stem  branching  out  into 
three  arms.  This  cross  is  a  symbol  of  the  mys- 
tery of  the  Blessed  Trinity:  one  nature  and 
three  Persons.  The  blowing  upon  the  water  is 
to  bring  its  whole  surface  into  motion  to  signify 
that  the  whole  substance  of  the  water  is  to  be 
endowed  with  the  power  of  sanctification.  The 
words  of  the  priest  are: 

And  fructify  the  whole  substance  of  the 
water  with  life-giving  energy. 


Closing  Petitions 

The  Easter  candle  is  taken  out  of  the  water 
and  the  blessing  continues: 

May  here  all  stains  be  washed  away;  may 
human  nature,  fashioned  after  Thy  image 
and  restored  to  the  glory  of  its  original  state, 
be  cleansed  here  from  all  defilements  of  the 
past.  May  each  and  every  one  approaching 
to  receive  this  sacrament  of  regeneration  be 
born  again  into  a  new  childhood  of  true 
innocence. 

What  follows  is  not  sung  but  recited. 

Through  our  Lord  Jesus  Christ,  Thy  Son, 
who  will  come  to  judge  the  living  and  the 
dead  and  the  world  by  fire. 

Here  some  of  the  blessed  water  is  poured  into 
another  vessel.  It  will  be  used  for  sprinkling 
the  people  after  the  renewal  of  the  baptismal 
vows,  for  the  blessing  of  homes  and  other  pur- 
poses. The  blessing  of  the  water  is  then  brought 
to  an  end  by  the  consecration. 

The  Christian  Another  Christ 

Christ  is  the  Anointed  One,  prophet,  king  and 
priest.  The  baptized  is  another  Christ  and 
therefore  is  to  share  in  the  prophetic,  royal, 
and  priestly  office  of  Christ.  For  this  reason 
the  water,  by  means  of  which  man  is  made 
another  Christ,  is  now  consecrated,  i.e.,  mixed 
with  oil  and  chrism.  Oil  of  the  catechumens  is 
poured  into  the  water  that  it  may  impart  to 
the  baptized  strength  for  the  battles  of  life; 
chrism  is  added  that  it  may  remind  the  bap- 
tized of  their  obligation  to  spread  the  sweet 
odor  of  a  holy  life.  Lastly,  oil  and  chrism  are 
poured  in  together  to  signify  that  such  a  holy 
life  is  inseparable  from  Christian  warfare. 
Henceforth  the  Christian  is  expected  to  make 
known  to  the  world  the  truth  of  Christ  through 
a  life  in  accordance  with  that  truth;  to  be  king 
by  ruling  over  his  own  inordinate  passions  and 
conquering  satan  and  the  world;  to  be  priest 
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by  spending  his  life  in  the  service  of  God,  daily 
offering  the  sacrifice  of  praise  and  adoration,  of 
thanksgiving  and  propitiation  in  union  with 
Christ  the  divine  High  Priest  and  Victim  in  the 
Eucharistic  Sacrifice.  All  this  the  baptized  will 
be  able  to  accomplish  in  virtue  of  the  merits 
of  Jesus  Christ,  the  Anointed  One,  through  the 
Holy  Spirit,  the  Anointer  and  Spiritual  Unction. 

Pouring  in  the  oil  the  priest  says: 

Let  this  font  be  made  holy  and  fruitful 
by  the  oil  of  salvation  for  those,  who  will  be 
born  in  it  unto  life  everlasting.  Amen. 

Pouring  in  the  Chrism  the  priest  says: 

May  the  infusion  of  the  chrism  of  our 
Lord  Jesus  Christ  and  of  the  Holy  Spirit,  the 
Paraclete,  be  made  in  the  name  of  the  Holy 
Trinity. 

Pouring  in  oil  and  chrism  together  and  spread- 
ing the  mixture  all  over  the  surface  of  the 
water,  the  priest  prays: 

May  this  mixing  of  the  chrism  of  sancti- 
fication,  the  oil  of  unction,  and  the  water  of 
baptism  be  made  alike  in  the  name  of  the 
Father  and  the  Son  and  the  Holy  Spirit. 
Amen. 

Procession  to  Font 

The  baptismal  water  is  now  taken  to  the  font 
in  a  procession  formed  by  censer-bearer,  deacon 
or  servers  carrying  the  water,  and  celebrant. 
On  the  way  to  the  font  the  following  verses 
from  psalm  41  are  sung: 

As  the  hart  panteth  after  the  fountains  of 
water,  so  my  soul  panteth  after  Thee,  O  God. 

My  soul  hath  thirsted  after  the  strong, 
living  God;  when  shall  I  come  and  appear 
before  the  face  of  God? 

My  tears  have  been  my  bread  day  and 
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night,  whilst  it  is  said  to  me  daily:  Where 
is  thy  God?  (Ps.  41:2-4) 

After  the  water  has  been  poured  into  the  font 
the  following  prayer  is  said: 


Almighty,  eternal  God,  graciously  look 
upon  the  devotion  of  Thy  people  as  it  is 
renewed  in  life  and  like  a  deer  seeks  the  foun- 
tain of  Thy  waters.  Grant  in  mercy  that 
their  thirst  for  the  faith  may  sanctify  them 
in  soul  and  body  by  virtue  of  the  baptismal 
mystery.  Through  our  Lord  Jesus  Christ, 
who  lives  and  reigns  with  Thee  in  the  unity 
of  the  Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 

Amen. 

The  priest  now  incenses  the  font  and  the  pro- 
cession returns  to  the  sanctuary.  There  follows 
the  renewal  of  the  baptismal  promises. 

RENEWAL  OF  BAPTISMAL  PROMISES 

First  the  Easter  candle  is  incensed;  then, 
standing  before  the  candle  or  mounting  the 
pulpit,  the  priest  leads  the  faithful  in  the  re- 
newal of  their  baptismal  promises.  It  is  fit- 
ting that  during  this  impressive  ceremony  all 
present  hold  lighted  candles  in  their  hands. 

Priest:  Dearly  beloved  Brethren:  In  this 
most  sacred  night  holy  Mother  Church,  com- 
memorating the  death  and  burial  of  our 
Lord  Jesus  Christ,  keeps  loving  vigil  and  is 
thrilled  with  joy  in  the  celebration  of  'His 
glorious  Resurrection. 

However,  as  the  Apostle  teaches,  we  are 
by  baptism  buried  together  with  Christ  unto 
death,  and  it  needs  must  be  that  as  Christ 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Oremus 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Let  us  pray 
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rose  from  the  dead,  so  we  walk  in  newness 
of  life.  We  know  that  our  former  nature 
has  been  crucified  together  with  Christ,  so 
that  henceforth  we  should  serve  sin  no 
longer.  Let  us,  therefore,  consider  ourselves 
dead  to  sin,  but  alive  for  God  in  Christ  Jesus 
our  Lord. 

And  so,  dearest  brethren,  having  brought 
to  an  end  the  Lenten  observance,  let  us  re- 
new the  promises  of  holy  baptism,  by  which 
we  once  renounced  satan  and  his  works  as 
well  as  the  world,  which  is  the  enemy  of 
God,  and  promised  to  serve  God  faithfully 
in  the  holy  Catholic  Church.  Therefore:  Do 
you  renounce  satan? 

People:   We  do  renounce  him. 

Priest:  And  all  his  works? 

People:   We  do  renounce  them. 

Priest:  And  all  his  pomps? 

People:   We  do  renounce  them. 

Priest:  Do  you  believe  in  God,  the  Father 
Almighty,  Creator  of  heaven  and 
earth? 

People:  We  do  believe. 

Priest:  Do  you  believe  in  Jesus  Christ, 
His  only  Son,  our  Lord,  who  was  born 
and  who  suffered? 

People:  We  do  believe. 

Priest:  Do  you  believe  in  the  Holy  Spirit, 
the  holy  Catholic  Church,  the  com- 
munion of  saints,  the  forgiveness  of 
sins,  the  resurrection  of  the  body,  and 
life  everlasting? 

People:  We  do  believe. 

Priest:  And  now  let  us  together  pray  to 
God,  as  our  Lord  Jesus  Christ  taught  us 
to  pray: 
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People:  Our  Father  .  .  . 

Priest:  And  may  the  almighty  God,  the 
Father  of  our  Lord  Jesus  Christ,  who  has 
begotten  us  anew  through  the  water  and  the 
Holy  Spirit  and  granted  us  forgiveness  of 
sins,  may  He  by  His  grace  preserve  us  unto 
life  everlasting  in  the  same  Jesus  Christ  our 
Lord. 

People:  Amen. 

The  priest  now  sprinkles  the  people  with  the 
water  blessed  before;  if  there  was  no  blessing 
of  baptismal  water,  ordinary  holy  water  is  used. 

Second  Part  of  the  Litany 

After  the  renewal  of  the  baptismal  prom- 
ises the  Litany  of  the  Saints  is  continued  to 
the  end  in  the  same  manner  as  the  first  part. 
In  the  meanwhile  the  priest,  the  sacred  min- 
isters, and  servers  repair  to  the  sacristy  and 
make  ready  for  the  celebration  of  the  solemn 
Mass.  The  Easter  candle  is  taken  to  its 
usual  place  on  the  gospel  side,  the  altar  is 
adorned  with  flowers  and  the  candles  are 
lighted. 


Propitius  esto,  parce 

nobis  Domine 
Propitius  esto,  exaudi 

nos  Domine 
Ab  omni  malo,  libera 

nos,  Domine 

Ab  omni  peccato, 
A  morte  perpetua, 
Per  mysterium  sanctae 
incarnationis  tuae, 

Per  adventum  tuum, 


Be  merciful  unto  us, 
spare  us,  O  Lord 

Be  merciful  unto  us, 
graciously   hear  us, 
O  Lord 

From  all  evil,  deliver 
us,  O  Lord 

From  all  sin, 

From  everlasting  death, 

Through  the  mystery 
of  Thy  holy  incarna- 
tion, 

Through  Thy  coming, 
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Per  nativitatem  tuam, 
Per  baptismum,  et 

sanctum  jejunium 

tuum, 

Per  crucem,  et  passio- 

nem  tuam, 
Per  mortem,  et  sepul- 

turam  tuam, 
Per  sanctam  resurrec- 

tionem  tuam, 
Per   admirabilem  as- 

censionem  tuam, 
Per  adventum  Spiritus 

sancti  Paracliti, 

In  die  judicii, 

Peccatores,  te  rogamus, 

audi  nos 
Ut  nobis  parcas, 
Ut  ecclesiam  tuam 
sanctam    regere,  et 
conservare  digneris, 

Ut  domnum  apostoli- 
cum  et  omnes  eccle- 
siasticos  ordines  in 
sancta  religione  con- 
servare digneris, 

Ut  inimicos  sanctae  ec- 
clesiae  humiliare  dig- 
neris, 

Ut  regibus  et  principi- 
bus  christianis  pa- 
cem,  et  veram  con- 
cordiam  donare  dig- 
neris, 


Through  Thy  nativity, 
Through  Thy  baptism 
and  holy  fasting, 

Through  Thy  cross  and 
passion, 

Through  Thy  death 
and  burial, 

Through  Thy  holy  res- 
urrection, 

Through  Thy  admir- 
able ascension, 

Through  the  coming  of 
the  Holy  Spirit  the 
Comforter, 

In  the  day  of  judg- 
ment, 

We  sinners,  we  beseech 
Thee,  hear  us 

That  Thou  spare  us, 

That  Thou  vouchsafe 
to  govern  and  pre- 
serve Thy  holy 
church, 

That  Thou  vouchsafe 
to  preserve  our  apos- 
tolic prelate,  and  all 
the  orders  of  the 
church  in  thy  holy 
religion, 

That  Thou  vouchsafe  to 
humble  the  enemies 
of  Thy  holy  church, 

That  Thou  vouchsafe 
to  grant  peace  and 
true  concord  to 
Christian  kings  and 
princes, 
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Ut  nosmetipsos  in  tuo 
sancto  servitio  con- 
fortare,  et  conserva- 
re  digneris, 

Ut  omnibus  benefacto- 
ribus  nostris  sempi- 
terna  bona  retribu- 
as, 

Ut  fructus  terrae  dare 
et  conservare  digne- 
ris, 

Ut   omnibus  fidelibus 
defunctis  requiem 
aeternam  donare 
digneris, 

Ut  nos  exaudire  digne- 
ris, 

Agnus  Dei,  qui  tollis 
peccata  mundi,  par- 
ce  nobis,  Domine 

Agnus  Dei,  qui  tollis 
peccata  mundi,  ex- 
audi  nos,  Domine 

Agnus  Dei,  qui  tollis 
peccata  mundi,  mise- 
rere nobis 

Christe,  audi  nos 
Christe,  exaudi  nos 


That  Thou  vouchsafe 
to  strengthen  and 
keep  us  in  Thy  holy 
service, 

That  Thou  render  eter- 
nal good  things  to  all 
our  benefactors, 

That  Thou  vouchsafe 
to  give  and  preserve 
the  fruits  of  the 
earth, 

That  Thou  vouchsafe 
to  grant  eternal  rest 
to  all  the  faithful  de- 
parted, 

That  Thou  vouchsafe 
graciously  to  hear  us, 

Lamb  of  God,  that  tak- 
est  away  the  sins  of 
the  world,  spare  us, 
O  Lord 

Lamb  of  God,  that  tak- 
est  away  the  sins  of 
the  world,  gracious- 
ly hear  us,  O  Lord 

Lamb  of  God,  that  tak- 
est  away  the  sins  of 
the  world,  have  mer- 
cy on  us 

Christ,  hear  us 

Christ,  graciously  hear 
us 


THE  MASS 

As  soon  as  the  litany  is  finished  the  choir 
begins  the  Kyrie;  the  celebrant  with  deacon 
and  subdeacon  in  white  vestments,  and  the 
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servers  return  to  the  sanctuary.  The  prayers 
usually  said  at  the  foot  of  the  altar  are 
omitted  and  the  priest  begins  with  the  in- 
censation  of  the  altar.  As  soon  as  the  choir 
has  finished  the  Kytie  the  priest  solemnly 
intones  the  Gloria;  its  chanting  is  accom- 
panied by  the  organ  and  the  ringing  of  bells. 

Gloria 

Gloria  in  excelsis  Glory  be  to  God  on 
Deo.   Et  in  terra  pax     high,    and    peace  on 


hominibus  bonae  vo- 
luntatis. Laudamus  te. 
Benedicimus  te.  Ado- 
ramus  te.  Glorifieamus 
te.  Gratias  agimus  tibi 
propter  magnam  glori- 
am  tuam.  Domine  De- 
us,  Rex  caelestis,  Deus 
Pater  omnipotens.  Do- 
mine Fili  unigenite  Je- 
su  Christe.  Domine 
Deus,  Agnus  Dei,  Fi- 
lius  Patris.  Qui  tollis 
peccata  mundi,  misere- 
re nobis.  Qui  tollis  pec- 
cata mundi,  suscipe  de- 
precationem  nostram. 
Qui  sedes  ad  dexteram 
Patris,  miserere  nobis. 
Quoniam  tu  solus  sanc- 
tus.  Tu  solus  Dominus. 
Tu  solus  altissimus,  Je- 
su  Christe.  Cum  sancto 
Spiritu,  in  gloria  Dei 
Patris.  Amen. 


earth  to  men  of  good- 
will. We  praise  Thee, 
we  bless  Thee,  we 
adore  Thee,  we  glorify 
Thee.  We  give  Thee 
thanks  for  Thy  great 
glory.  O  Lord  God, 
heavenly  King.  O  God 
the  Father  Almighty. 
O  Lord,  only  begotten 
Son  Jesus  Christ.  O 
Lord  God,  Lamb  of 
God,  Son  of  the  Father. 
Who  takest  away  the 
sins  of  the  world,  have 
mercy  upon  us.  Who 
takest  away  the  sins  of 
the  world,  receive  our 
petition.  Who  sittest  at 
the  right  hand  of  the 
Father,  have  mercy 
upon  us.  For  Thou 
alone  are  holy:  Thou 
alone  art  the  Lord: 
Thou    alone    art  the 


most  High,  O  Jesus 
Christ,  with  the  Holy  Spirit,  in  the  unity  of 
God  the  Father.  Amen. 
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Collect 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Oremus 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Let  us  pray 


O  God,  Thou  dost  illuminate  this  most 
holy  night  with  the  glory  of  the  Lord's 
Resurrection;  preserve  in  Thy  family's  new 
offspring  the  Spirit  of  adoption,  whom  Thou 
hast  bestowed  upon  them,  so  that,  renewed 
in  body  and  soul,  they  may  render  Thee 
service  without  reproach.  Through  the  same 
Jesus  Christ  our  Lord,  Thy  Son,  who  lives 
and  reigns  with  Thee  in  the  unity  of  the 
Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 

Amen. 


It  is  a  beautiful  exhortation  addressed  to 
the  faithful  to  live  up  to  the  idea  of  their 
baptism.  Risen  with  Chist  spiritually  they 
should  henceforth  concentrate  all  their  atten- 
tion and  energy  on  Christ  and  heavenly 
things.  The  spiritual  resurrection  of  bap- 
tism is  the  pledge  of  the  resurrection  of  the 
body  on  the  day  of  the  Last  Judgment,  the 
day  of  Christ's  second  coming. 

Reading  from  the  Epistle  of  blessed  Paul  the 
Apostle  to  the  Colossians: 

Brethren:  If  you  have  risen  with  Christ, 
seek  the  things  that  are  above  where  Christ 
is  seated  at  the  right  hand  of  God.  Mind  the 
things  that  are  above,  not  the  things  that  are 
on  earth.  For  you  have  died  and  your  life  is 
hidden  with  Christ  in  God.  When  Christ, 
your  life,  shall  appear,  then  you  too  will 
appear  with  Him  in  glory  (Col.  3:1-4). 
Deo  gratias  Thanks  be  to  God 


Epistle 
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Alleluja 

After  the  Epistle  the  priest  intones  the 
Alleluja,  which  has  not  been  heard  since 
Septuagesima  Sunday.  He  sings  it  three 
times,  each  time  in  a  higher  pitch  of  voice, 
and  the  choir  repeats  it  in  the  same  way. 
Alleluja,  which  means:  Praise  the  Lord,  is 
an  expression  of  exultant  joy.  The  faithful 
have  every  reason  to  rejoice  and  to  give 
thanks  for  the  inestimable  blessings,  which 
the  Passion  and  Resurrection  of  Christ  has 
brought  them.  But  these  blessings  are  meant 
for  all  men,  since  Christ  died  for  the  salva- 
tion of  the  whole  world.  All  nations,  there- 
fore, are  called  upon  in  the  following  verses, 
taken  from  the  117  and  116  psalms  to 
praise  the  Lord  because  of  His  mercy. 

Alleluja,  Alleluja,  Alleluja. 

Praise  the  Lord,  for  He  is  good;  for  His 
mercy  endureth  forever. 

Praise  the  Lord  all  you  nations  and  praise 
Him  together  all  you  peoples,  for  His  mercy 
is  confirmed  upon  us  and  the  truth  of  the 
Lord  remaineth  forever. 

Gospel 

Standing  in  the  middle  of  the  altar  and  mak- 
ing a  profound  inclination  the  priest  prepares 
for  the  reading  of  the  Gospel  by  reciting  the 
following  prayer: 

Cleanse  my  heart  and  my  lips,  almighty 
God,  Thou  who  didst  cleanse  with  a  burn- 
ing coal  the  lips  of  Isaias  the  prophet:  in  Thy 
loving  mercy  deign  so  to  cleanse  me,  that  I 
may  worthily  announce  Thy  holy  Gospel. 
Through  Christ  our  Lord.  Amen. 
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Speak,  O  Lord,  the  word  of  blessing. 

The  Lord  be  in  my  heart  and  on  my 
lips,  that  I  may  announce  His  Gospel  with 
dignity  and  competence. 

Even  if  the  Mass  is  solemn,  no  lights  are  car- 
ried for  the  singing  of  the  Gospel,  as  usual,  to 
call  the  attention  of  the  faithful  so  much  the 
more  effectively  to  the  Easter  candle;  the  latter 
is  the  symbol  of  Christ,  the  Light  of  the  world, 
who  on  this  day  rose  from  the  darkness  of  the 
tomb.   But  the  gospel  book  is  incensed  as  usual. 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Sequentia  sancti  evan 

gelii  secundum  Mat- 

thaeum 
Gloria  tibi,  Domine 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Continuation    of  the 
holy  Gospel  accord- 
ing to  Matthew 
Glory  be  to  Thee,  O 
Lord 


Now  late  in  the  night  of  the  Sabbath,  as 
it  began  to  dawn  toward  the  first  day  of  the 
week,  Mary  Magdalene  and  the  other  Mary 
came  to  see  the  sepulchre.  And  behold,  there 
was  a  great  earthquake;  for  an  angel  of  the 
Lord  came  down  from  heaven,  and  drawing 
near  rolled  back  the  stone,  and  sat  upon  it. 
His  countenance  was  like  lightning,  and  his 
raiment  like  snow.  And  for  fear  of  him  the 
guards  were  terrified  and  became  like  dead 
men.  But  the  angel  spoke  and  said  to  the 
women,  "Do  not  be  afraid;  for  I  know  that 
you  seek  Jesus,  who  was  crucified.  He  is  not 
here,  for  He  has  risen  even  as  He  said.  Come, 
see  the  place  where  the  Lord  was  laid.  And 
go  quickly  and  tell  His  disciples  that  He  has 
risen;  and  behold,  He  goes  before  you  into 
Galilee;  there  you  shall  see  Him.  Behold,  I 
have  foretold  it  to  you"  (Matt.  28:1-7). 
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Laus  tibi  Christe  Praise    be    Thee,  O 

Christ 

Offertory 

Dominus  vobiscum  The  Lord  be  with  you 

Et  cum  spiritu  tuo  And  with  thy  spirit 

Oremus  Let  us  pray 

The  usual  Offertory  verse  is  omitted  to- 
day. The  baptized  are  fully  aware  of  the 
significance  of  the  sacrificial  part  of  the  Mass 
for  their  lives.  They  have  joined  Christ,  the 
divine  Victim,  by  offering  themselves  body 
and  soul  in  baptism. 

Oblation  of  the  Host 

Accept,  holy  Father,  almighty  and  eternal 
God,  this  spotless  host,  which  I,  Thy  un- 
worthy servant,  offer  to  Thee,  my  living  and 
true  God,  for  my  innumerable  sins,  offenses, 
and  negligences,  for  all  here  present  and  for 
all  faithful  Christians,  living  and  dead,  that 
it  may  avail  me  and  them  unto  salvation  and 
life  everlasting.  Amen. 

Mixing  of  Wine  and  Water 

O  God,  who  didst  create  human  nature  in 
wonderful  dignity  and  hast  restored  it  more 
wonderful,  grant  us  by  the  mystery  of  this 
wine  and  water  to  be  partakers  of  the  divine 
nature  of  Him,  who  deigned  to  assume  our 
human  nature,  Jesus  Christ,  Thy  Son,  our 
Lord.  Who  lives  and  reigns  with  Thee  in 
the  unity  of  the  Holy  Spirit,  God,  forever 
and  ever.  Amen. 

Oblation  of  the  Chalice 

We  offer  to  Thee,  O  Lord,  the  chalice  of 
salvation,  beseeching  Thy  clemency  that  it 
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may  ascend  before  Thy  divine  majesty  with 
the  odor  of  sweetness  for  our  salvation  and 
that  of  the  whole  world.  Amen. 

Oblation  of  Ourselves 

Humbled  in  mind  and  contrite  of  heart 
may  we  be  received  by  Thee,  O  Lord;  and 
may  our  sacrifice  be  so  offered  in  Thy  sight 
that  it  may  be  pleasing  to  Thee,  Lord,  God. 

Invocation  of  the  Holy  Spirit 

Come  Sanctifier,  almighty  and  eternal 
God,  and  bless  this  sacrifice,  which  has  been 
prepared  for  Thy  holy  name. 

Washing  of  Hands 

I  will  wash  my  hands  among  the  innocent 
and  will  compass  Thy  altar,  O  Lord. 

That  I  may  hear  the  voice  of  praise  and 
tell  of  all  Thy  wondrous  works. 

I  have  loved,  O  Lord,  the  beauty  of  Thy 
house,  and  the  place  where  Thy  glory  dwells. 

Take  not  away  my  soul,  O  Lord,  with  the 
wicked  nor  my  life  with  bloody  men. 

In  whose  hands  are  iniquities,  their  right 
hand  is  filled  with  gifts. 

But  as  for  me,  I  have  walked  in  my  in- 
nocence; redeem  me  and  have  mercy  on  me. 

My  foot  has  stood  in  the  direct  way;  in 
the  churches  I  will  bless  Thee,  O  Lord. 

Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son 
and  to  the  Holy  Ghost,  as  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now  and  shall  be  forever  and 
ever.  Amen. 

Oblation  to  the  Blessed  Trinity 

Accept,  O  Holy  Trinity,  this  oblation 
which  we  offer  up  to  Thee  in  memory  of 
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the  Passion,  Resurrection,  and  Ascension  of 
our  Lord  Jesus  Christ,  in  honor  of  the 
Blessed  Mary,  ever  virgin,  blessed  John  the 
Baptist,  the  holy  apostles  Peter  and  Paul,  of 
these  (i.e.,  of  the  saints,  whose  relics  are  in 
the  altar)  and  all  the  saints.  May  it  redound 
to  their  honor  and  to  our  salvation;  and  may 
they,  whose  memory  we  celebrate  on  earth, 
vouchsafe  to  intercede  for  us  in  heaven. 
Through  the  same  Christ  our  Lord.  Amen. 

Orate  Fratres 

Pray,  brethren,  that  my  sacrifice  and  yours 
may  be  acceptable  to  God,  the  Father  Al- 
mighty. 

Server:  May  the  Lord  accept  this  sacrifice 
from  Thy  hands  for  the  praise  and  glory 
of  His  name  as  also  for  our  benefit  and  that 
of  the  whole  Church. 

Priest:  Amen. 

Secret 

This  secret  gives  us  a  marvelous  summary  of 
the  whole  Holy  Saturday  liturgy.  It  shows  the 
gift  of  baptism  in  its  relation  to  Christ's  re- 
deeming sacrifice,  at  the  unbloody  renewal  of 
which  we  presently  assist.  Having  become  one 
with  Christ  through  baptism  we  wish  to  join 
Him  in  His  sacrifice  and  be  victims  together 
with  Him.  This  our  will  is  signified  by  the  gifts 
we  offer:  The  Easter  candle,  the  incense,  the 
sacrificial  elements  of  bread  and  wine.  As 
candle  and  incense  are  consumed,  so  we  wish 
to  spend  our  lives  in  loving  service  of  God, 
spreading  light  and  giving  forth  the  sweet  odor 
of  a  holy  life;  as  bread  and  wine  are  changed 
into  the  body  and  blood  of  Christ,  so  we  wish 
to  be  changed  into  Him. 
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Such  union  of  our  sacrifice  with  that  of  Jesus 
has  its  beginning  in  the  paschal  mysteries,  that 
is,  the  death  and  resurrection  of  our  Savior. 
It  has  become  possible  only  because  and  since 
He  died  as  victim  for  our  sins.  But,  if  we  are 
one  with  Him  in  His  death,  we  also  rise  with 
Him  to  new  life.  This  new  life  has  been  in- 
fused into  us  through  baptism  and  thus  the 
deadly  wounds  inflicted  by  sin  have  been 
healed.  Our  prayer  now  is  that  this  newly 
begun  life  may  develop  and  grow  stronger  so 
as  to  secure  for  us  eternal  healing  in  our  own 
glorious  resurrection. 

Accept,  O  Lord,  we  beseech  Thee,  the 
prayers  of  Thy  people  together  with  the 
offering  of  gifts,  so  that  what  was  begun 
in  virtue  of  the  paschal  mysteries,  may 
through  Thy  operation  be  to  us  a  healing 
for  eternity.  Through  Jesus  Christ,  our 
Lord,  Thy  Son,  who  lives  and  reigns  with 
Thee  in  the  unity  of  the  Holy  Spirit,  God, 

Preface 


Per  omnia  saecula  sae- 

culorum 
Amen 

Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Sursum  corda 
Habemus  ad  Dominum 

Gratias  agamus  Domi- 
no Deo  nostro 
Dignum  et  justum  est 
Vere  dignum  et  jus- 
tum est,  aequum  et 
salutare,  te  quidem  Do- 
mine,    omni  tempore, 


Forever  and  ever 
Amen 

The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Lift  up  your  hearts 
We  have  lifted  them  up 

to  the  Lord 
Let  us  give  thanks  to 

the  Lord  our  God 
It  is  meet  and  just 

It  is  truly  meet  and 
just,  right  and  profit- 
able unto  salvation  that 
we  should  praise  Thee, 
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sed  in  hac  potissimum 
nocte  gloriosius  praedi- 
care,  cum  Pascha  nos- 
trum immolatus  est 
Christus.  Ipse  enim  ve- 
rus  est  Agnus,  qui  ab- 
stulit  peccata  mundi. 
Qui  mortem  nostram 
moriendo  destruxit,  et 
vitam  resurgendo  rep- 
aravit.  Et  ideo  cum 
angelis  et  archangelis, 
cum  thronis  et  domi- 
niationibus,  c  u  m  q  u  e 
omni  militia  caelestis 
exercitus,  hymnum  glo- 
riae  tuae  canimus,  sine 
fine  dicentes. 

celestial  army  that  we 
glory,  crying  out  witho 


O  Lord,  at  all  times, 
but  should  do  so  more 
solemnly  in  this  par- 
ticular night,  in  which 
Christ,  our  paschal 
Lamb,  was  sacrificed. 
He,  namely,  is  the  true 
Lamb  that  has  taken 
away  the  sins  of  the 
world.  By  dying  He 
has  inflicted  death  upon 
our  death,  and  by  ris- 
ing again  He  has  rein- 
stated life.  It  is  there- 
fore, in  union  with 
Angels  and  Arch- 
angels, with  Thrones 
and  Dominations,  with 
all  the  members  of  the 
sing  a  hymn  to  Thy 
t  ceasing: 


Sanctus,  sanctus, 
sanctus  Dominus  Deus 
Sabaoth.  Pleni  sunt 
coeli  et  terra  gloria  tua. 
Hosanna  in  excelsis. 
Benedictus  qui  venit  in 
nomine  Domini.  Ho- 
sanna in  excelsis. 


Holy,  holy,  holy 
Lord,  God  of  hosts. 
The  heavens  and  the 
earth  are  full  of  Thy 
glory.  Hosanna  in  the 
highest.  Blessed  is  He 
who  comes  in  the  name 
of  the  Lord.  Hosanna 
in  the  highest. 


CANON  -  FIRST  PART 
Prayer  for  the  Church 

And  now  we  most  humbly  pray  and  be- 
seech Thee,  most  merciful  Father,  through 
Jesus  Christ,  Thy  Son,  our  Lord,  that  Thou 

52 


wouldst  accept  and  bless  these  (personal) 
gifts,  these  (official)  offerings,  these  holy, 
undefiled  (sacrificial)  gifts  which  we  offer  to 
Thee,  in  the  first  place  for  Thy  holy  Cath- 
olic Church.  Vouchsafe  to  keep  it  in  peace, 
to  guard,  unite,  and  govern  it,  together  with 
Thy  servant,  our  Pope  N.,  and  with  our 
Bishop  N.,  and  with  all  those  who  profess 
and  spread  the  Catholic  and  Apostolic  faith. 

Memento  for  the  Living 

Remember,  O  Lord,  Thy  servants  and 
handmaids,  N.  and  N.,  and  all  here  present 
whose  faith  has  been  tried  and  whose  devo- 
tion is  known  to  Thee;  for  whom  we  offer 
to  Thee,  or,  who  offer  to  Thee  this  sacrifice 
of  praise  for  themselves  and  all  their  own, 
for  the  redemption  of  their  souls,  for  the 
hope  of  their  salvation  and  safety,  and  pay 
their  vows  to  Thee,  the  eternal  God,  living 
and  true. 

In  Union  with  the  Saints 

This  we  do  as  members  of  the  communion 
of  the  saints  celebrating  the  most  sacred  night 
of  the  Resurrection  of  our  Lord  according  to 
the  flesh:  but  we  also  honor  the  memory, 
and  that  in  the  first  place,  of  the  glorious 
ever  virgin  Mary,  the  Mother  of  the  same 
God  and  our  Lord  Jesus  Christ,  and  then 
also  of  Thy  blessed  apostles  and  martyrs,  .  .  . 
and  all  Thy  saints.  By  their  merits  and 
prayers  grant  that  in  every  way  we  may  be 
strengthened  by  Thy  protection  and  help. 
Thrpugh  the  same  Christ  our  Lord.  Amen. 

Peace  and  Salvation 

Accept  then,  O  Lord,  we  beseech  Thee, 
this  oblation  which  we  Thy  servants  and 
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Thy  whole  family  offer  to  Thee.  Accept  it 
also  in  behalf  of  those,  whom  Thou  hast 
deigned  to  regenerate  into  a  new  life  by  the 
water  and  the  Holy  Spirit,  granting  them  for- 
giveness of  all  their  sins.  Dispose  our  days  in 
Thy  peace,  bid  us  be  delivered  from  eternal 
damnation  and  numbered  in  the  flock  of  Thy 
elect.  Through  Christ  our  Lord.  Amen. 

As  at  the  Last  Supper 

Vouchsafe,  O  God,  we  beseech  Thee,  to 
make  this  oblation  in  every  way  the  blessed, 
testamentary,  approved,  reasonable,  and  ac- 
ceptable sacrifice,  so  that  it  may  become  for 
us  the  body  and  the  blood  of  Thy  dearly 
beloved  Son,  our  Lord  Jesus  Christ. 

Consecration 

Who,  the  day  before  He  suffered,  took 
bread  into  His  holy  and  venerable  hands  and, 
with  eyes  lifted  toward  heaven,  to  Thee,  O 
God,  His  almighty  Father,  giving  thanks  to 
Thee,  blessed,  broke,  and  gave  to  His  dis- 
ciples, saying:  Take  and  eat  you  all  of  this, 

FOR  THIS  IS  MY  BODY. 

In  like  manner,  after  they  had  supped, 
taking  also  this  glorious  chalice  into  His  holy 
and  venerable  hands,  and  giving  thanks  to 
Thee,  blessed  it,  and  gave  to  His  disciples, 
saying:  Take  and  drink  you  all  of  it, 

FOR  THIS  IS  THE  CHALICE  OF  MY  BLOOD, 
OF  THE  NEW  AND  EVERLASTING  TESTA- 
MENT, 

WHICH  SHALL. BE  SHED  FOR  YOU  AND  FOR 
ALL 

UNTO  THE  REMISSION  OF  SINS. 
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As  often  as  you  shall  do  these  things,  you 
will  do  them  for  a  commemoration  of  Me. 

CANON  -  SECOND  PART 

Since  Holy  Mass  is  the  mystical  re-enactment 
of  the  sacrifice  of  the  cross,  it  is  the  fulfillment 
of  all  sacrifices  of  the  Old  Testament,  bloody 
and  unbloody  ones,  the  only  perfect  sacrifice. 
This  is  the  meaning  of  the  first  oblation  prayer. 

The  Perfect  Sacrifice 

Wherefore,  O  Lord,  we  Thy  servants  and 
likewise  Thy  holy  people,  call  to  mind  the 
blessed  Passion,  the  Resurrection  from  the 
dead,  and  the  glorious  Ascension  into  heaven 
of  the  same  Christ,  Thy  Son,  our  Lord;  and 
we  offer  to  Thy  exalted  majesty  from  among 
Thy  gifts  and  presents  the  pure  victim,  the 
holy  victim,  the  immaculate  victim,  the  holy 
bread  of  life  everlasting  and  the  chalice  of 
eternal  salvation. 

Offered  with  Sentiments  of  Abel,  Abraham, 
Melchisedech 

Vouchsafe  to  look  upon  these  gifts  with 
favor  and  grace  and  to  accept  them  as  Thou 
didst  accept  the  gifts  of  Abel,  Thy  just  serv- 
ant, the  sacrifice  of  our  father  Abraham,  and 
the  holy  sacrifice,  the  clean  oblation,  which 
Thy  high  priest  Melchisedech  offered  to 
Thee. 

By  the  Hands  of  God's  Holy  Angel 

Suppliantly  we  beseech  Thee,  almighty 
God,  have  these  gifts  carried  by  the  hands  of 
Thy  holy  angel  upon  Thine  altar  on  high, 
before  Thy  divine  majesty.  May  we  all, 
who  through  this  partaking  of  the  altar  will 
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receive  the  sacred  body  and  blood  of  Thy 
Son,  be  filled  with  all  heavenly  blessing  and 
grace.  Through  the  same  Christ,  our  Lord. 
Amen. 

Memento  for  the  Dead 

Remember  also,  O  Lord,  Thy  servants  and 
handmaids,  N.N.,  who  have  gone  before  us 
with  the  sign  of  faith  and  repose  in  the  sleep 
of  peace.  Grant,  we  beseech  Thee,  O  Lord, 
to  them  and  to  all  who  rest  in  Christ  the 
place  of  refreshment,  light,  and  peace. 
Through  the  same  Christ,  our  Lord.  Amen. 

Heaven  our  Goal 

Also  to  us  sinners,  Thy  servants,  who 
hope  in  the  multitude  of  Thy  mercies,  vouch- 
safe to  grant  some  part  and  fellowship  with 
Thy  holy  apostles  and  martyrs,  *  .  .  and  all 
Thy  saints.  Admit  us,  we  beseech  Thee,  into 
their  company,  not  weighing  our  merit  but 
mercifully  granting  forgiveness.  Through 
Christ  our  Lord. 

AH  through  Christ  our  great  Mediator 

Through  whom  Thou,  O  Lord,  dost  al- 
ways create,  sanctify,  endow  with  life,  bless 
and  bestow  upon  us  all  these  good  things. 

Through  Him  and  with  Him  and  in  Him 
all  honor  and  glory  is  given  to  Thee,  O  God, 
the  Father  Almighty,  in  the  unity  of  the 
Holy  Spirit 

Per  omnia  saecula  sae-     Forever  and  ever 

culorum  Amen 
Amen 

Preparation  for  Holy  Communion 
Our  Father 

Oremus.  Praeceptis  Enlightened  by  the 
salutaribus  moniti    et     doctrines  of  salvation 
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divina  institutione  for- 
mati  audemus  dicere: 

Pater  noster  qui  es 
in  coelis,  sanctificetur 
nomen  tuum,  adveniat 
regnum  tuum,  fiat  vo- 
luntas tua  sicut  in  coe- 
lo  et  in  terra.  Panem 
nostrum  quotidianum 
da  nobis  hodie,  et  di- 
mitte  nobis  debita  nos- 
tra sicut  et  nos  dimit- 
timus  debitoribus  nos- 
tris;  et  ne  nos  inducas 
in  tentationem, 

Sed  libera  nos  a  malo 

Amen 


and  transformed  by  di- 
vine institution  we 
make  bold  to  say: 

Our  Father  who  art 
in  heaven,  hallowed  be 
Thy  name,  Thy  king- 
dom come,  Thy  will  be 
done  on  earth  as  it  is 
in  heaven.  Give  us  this 
day  our  daily  bread, 
and  forgive  us  our  tres- 
passes as  we  forgive 
those  who  trespass 
against  us;  and  lead  us 
not  into  temptation, 

But  deliver  us  from 
evil 
Amen 


Delivered  from  All  Evils 

Deliver  us,  we  beseech  Thee,  O  Lord,  from 
all  evils,  past,  present,  and  future.  And  by 
the  intercession  of  the  blessed  and  glorious 
Mary,  ever  virgin,  Mother  of  God,  and  of 
Thy  holy  apostles  Peter  and  Paul,  Andrew 
and  of  all  the  saints,  graciously  grant  peace 
in  our  days.  Assist  us  with  Thy  mercy  so 
that  we  may  ever  be  free  from  sin  and  proof 
against  all  disturbance.  Through  the  same 
Jesus  Christ,  Thy  Son,  our  Lord,  who  lives 
and  reigns  with  Thee  in  the  unity  of  the 
Holy  Spirit,  God, 


Per  omnia  saecula  sae- 

culorum 
Amen 

Pax  Domini  sit  semper 

vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 


Forever  and  ever 
Amen 

The  peace  of  the  Lord 
be  always  with  you 
And  with  thy  spirit 
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Here  the  priest  drops  a  small  particle  of  the 
host  into  the  chalice  and  says: 

May  this  commingling  and  consecration  of 
the  body  and  blood  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
avail  to  us  who  receive  it  unto  life  everlast- 
ing. Amen. 

The  Agnus  Dei  is  not  said  today. 

Prayer  for  Peace 

Lord  Jesus  Christ,  who  didst  say  to  Thy 
apostles:  My  peace  I  leave  with  you,  My 
peace  I  give  unto  you;  do  not  look  upon  my 
sins  but  upon  the  faith  of  Thy  Church. 
Vouchsafe  to  grant  her  peace  and  unity 
according  to  Thy  will.  Who  livest  and 
reignest,  God,  forever  and  ever.  Amen. 

Never  Separated  from  Christ 

Lord  Jesus  Christ,  Son  of  the  living  God, 
who  by  the  will  of  the  Father  and  the  co- 
operation of  the  Holy  Spirit  hast  by  Thy 
death  given  life  to  the  world,  deliver  me 
through  this  Thy  most  sacred  body  and 
blood  from  all  my  iniquities  and  all  evils. 
Make  me  always  cleave  to  Thy  command- 
ments and  never  suffer  me  to  be  separated 
from  Thee,  who  with  the  same  God,  the  Fa- 
ther, and  the  Holy  Spirit  livest  and  reignest, 
God,  forever  and  ever.  Amen. 

A  Safeguard  and  a  Remedy 

May  the  partaking  of  Thy  body,  O  Lord 
Jesus  Christ,  which  I,  unworthy  though  I 
am,  make  bold  to  receive,  be  for  me  not  unto 
judgment  and  condemnation,  but  according 
to  Thy  goodness  may  it  be  for  me  a  safe- 
guard of  mind  and  body  and  as  the  taking  of 
a  remedy.  Who  livest  and  reignest  with  God, 
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the  Father,  in  the  unity  of  the  Holy  Spirit, 
God,  forever  and  ever.  Amen. 

Communion 
Receiving  the  Sacred  Host 

I  will  take  the  bread  of  heaven  and  call 
upon  the  name  of  the  Lord. 

O  Lord,  I  am  not  worthy  that  Thou 
shouldst  enter  under  my  roof,  but  only  say 
the  word  and  my  soul  shall  be  healed.  (Three 
times) 

May  the  body  of  our  Lord  Jesus  Christ 
preserve  my  soul  unto  life  everlasting. 

Receiving  the  Sacred  Blood 

What  shall  I  render  unto  the  Lord  for  all 
the  things  He  has  done  to  me?  I  will  take 
the  chalice  of  salvation  and  call  upon  the 
name  of  the  Lord.  I  will  praise  the  Lord 
and  call  upon  Him  and  I  shall  be  saved  from 
my  enemies. 

May  the  blood  of  our  Lord  Jesus  Christ 
preserve  my  soul  unto  life  everlasting. 

Now  follows  the  Communion  of  the  people. 

Petitions  after  Holy  Communion 

May  we  keep,  O  Lord,  with  a  pure  mind 
what  we  have  received  with  the  mouth,  and 
may  this  temporal  gift  be  to  us  a  remedy 
unto  life  everlasting. 

May  Thy  body,  O  Lord,  which  I  have 
received  and  the  blood  which  I  have  drunk 
cleave  unto  my  soul;  and  grant  that  no  stain 
of  sin  may  remain  in  me  after  these  pure  and 
holy  mysteries  have  refreshed  me.  Who 
livest  and  reignest  forever  and  ever.  Amen. 
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LAUDS  OF  EASTER 

Now  the  choir  begins  the  Lauds  of  the  Easter 
Office. 

Antiphon:  Alleluja,  Alleluja,  Alleluja 

Psalm  116 


Laud  ate  Dominum 
omnes  gentes:  laudate 
eum  omnes  populi. 

Quoniam  confirmata 
est  super  nos  miseri- 
cordia  eius:  et  Veritas 
Domini  manet  in  ae- 
ternum. 

Gloria  Patri  et  Filio: 
et  Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  princi- 
pio,  et  nunc  et  semper: 
et  in  saecula  saecu- 
lorum.  Amen 


O  praise  the  Lord, 
all  ye  nations:  praise 
Him  all  ye  people. 

For  His  mercy  is 
confirmed  upon  us: 
and  the  truth  of  the 
Lord  remaineth  for- 
ever. 

Glory  be  to  the 
Father  and  to  the  Son 
and  to  the  Holy  Spirit. 

As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and 
ever  shall  be,  world 
without  end.  Amen 


Antiphon:  Alleluja,  Alleluja,  Alleluja 


The  Canticle  of  Zachary  —  Benedictus 

Antiphon:  The  celebrant  intones: 


Et  valda  mane 

The  choir  continues: 
Una  sabbatorum, 
veniunt  ad  monumen- 
tum,  orto  jam  sole,  Al- 
leluja. 


And  very  early  in 
the  morning 

The  first  day  of  the 
week  they  come  to  the 
sepulchre,  the  sun  be- 
ing now  risen,  Alle- 
luja. 


Benedictus 

Benedictus  D  o  m  i-  Blessed  be  the  Lord, 
nus,  Deus  Israel:  quia     the  God  of  Israel,  be- 
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visitavit,  et  fecit  re- 
demptionem  p  1  e  b  i  s 
suae: 

Et  erexit  cornu  sal- 
utis  nobis:  in  domo 
David,  pueri  sui. 

Sicut  locutus  est  per 
os  sanctorum:  qui  a 
saeculo  sunt,  prophe- 
tarum  ejus: 

Salutem  ex  inimicis 
nostris:  et  de  manu 
omnium,  qui  oderunt 
nos: 

Ad  faciendam  mis- 
ericordiam  cum  patri- 
bus  nostris:  et  memor- 
a  r  i  testamenti  sui 
sancti. 

Jusjurandum,  quod 
juravit  ad  Abraham, 
patrem  nostrum:  da- 
turum  se  nobis: 

Ut  sine  timore,  de 
manu  inimicorum  nos- 
trorum  liberati:  servi- 
amus  illi. 

In  sanctitate,  et  jus- 
titia  coram  ipso:  om- 
nibus   diebus  nostris. 

Et  tu,  puer,  proph- 
eta  Altissimi  vocaber- 
is:  praeibis  enim  ante 
faciem  Domini  parare 
vias  ejus: 


cause  He  has  visited 
and  wrought  redemp- 
tion for  His  people, 

And  has  raised  up 
a  horn  of  salvation  for 
us,  in  the  house  of 
David  His  servant, 

As  He  promised 
through  the  mouth  of 
His  holy  ones,  the 
prophets  of  old; 

Salvation  from  our 
enemies,  and  from  the 
hand  of  all  who  hate 
us, 

To  show  mercy  to 
our  forefathers,  and  to 
be  mindful  of  His  holy 
covenant, 

Of  the  oath  that  He 
swore  to  Abraham  our 
father,  that  He  would 
grant  us, 

That,  delivered 
from  the  hand  of  our 
enemies,  we  should 
serve  Him  without  fear, 

In  holiness  and  jus- 
tice before  Him  all  our 
days. 

And  thou,  child, 
shalt  be  called  the 
prophet  of  the  Most 
High,  for  thou  shalt 
go  before  the  face  of 
the  Lord  to  prepare 
His  ways, 
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Ad  dandam  scienti- 
am  salutis  plebi  ejus: 
in  remissionem  pecca- 
torum  e  or  urn: 

Per  viscera  miseri- 
cordiae  Dei  nostri:  in 
quibus  visitavit  nos, 
oriens  ex  alto: 

Illuminare  his,  qui 
in  tenebris,  et  in  um- 
bra mortis  sedent:  ad 
dirigendos  pedes  nos- 
tros  in  viam  pacis. 

Gloria  Patri,  et  Fil- 
io,  et  Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  princi- 
pio,  et  nunc  et  sem- 
per: et  in  saecula  sae- 
culorum.  Amen. 

Antiphon. 

Et  valde  mane,  una 
sabbatorum,  veniunt 
ad  monumentum,  orto 
jam  sole,  Alleluja. 


To  give  to  His  peo- 
ple knowledge  of  sal- 
vation through  for- 
giveness of  their  sins, 

Because  of  the  lov- 
ing kindness  of  our 
God,  wherewith  the 
Orient  from  on  high 
has  visited  us, 

To  shine  on  those 
who  sit  in  darkness 
and  in  the  shadow  of 
death,  to  guide  our 
feet  into  the  way  of 
peace. 

Glory  be  to  the 
Father  and  to  the  Son 
and  to  the  Holy  Spirit. 

As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and 
ever  shall  be,  world 
without  end.  Amen. 

And  very  early  in 
the  morning,  the  first 
day  of  the  week,  they 
come  to  the  sepulchre, 
the  sun  being  now 
risen,  Alleluja. 


During  the  Benedictus  altar,  priest  and  peo- 
ple are  incensed  in  the  same  way  as  at  the 
Offertory  of  the  Mass. 


Postcommunion 

Dominus  vobiscum  The  Lord  be  with  you 

Et  cum  spiritu  tuo  And  with  thy  spirit 

Oremus  Let  us  pray 
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Fill  us,  O  Lord,  with  the  Spirit  of  Thy 
love,  and  in  Thy  goodness  keep  in  unity  of 
mind  those,  whom  Thou  hast  replenished 
with  the  paschal  mysteries.  Through  Jesus 
Christ  our  Lord,  Thy  Son,  who  lives  and 
reigns  with  Thee  in  the  unity  of  the  same 
Holy  Spirit,  God,  forever  and  ever. 

Amen. 

The  End 


Dominus  vobiscum 
Et  cum  spiritu  tuo 
Ite,  missa  est,  Alleluja, 
Alleluja 

Deo  Gratias,  Alleluja, 
Alleluja 


The  Lord  be  with  you 
And  with  thy  spirit 
Go,     the     Mass  is 
finished,  Alleluja, 
Alleluja 
Thanks  be  to  God,  Al- 
leluja, Alleluja 


Final  Oblation 

May  the  performance  of  my  service  be 
pleasing  to  Thee,  O  Holy  Trinity,  and  do 
Thou  grant  that  the  sacrifice  which  I,  un- 
worthy though  I  am,  have  offered  in  the  sight 
of  Thy  majesty,  be  acceptable  to  Thee,  and 
through  Thy  mercy  a  propitiation  for  me  and 
for  all,  for  whom  I  have  offered  it.  Through 
Christ  our  Lord.  Amen. 

The  Last  Blessing 

May  the  almighty  God  bless  you,  the  Fa- 
ther, the  Son,  and  the  Holy  Spirit. 
Amen. 

The  last  Gospel  is  omitted  and  all  return  to 
the  sacristy. 

Remember 

Holy  Week  has  come  to  an  end.  Sorrow 
has  terminated  in  joy,  defeat  has  led  to  vic- 
tory, death  has  given  birth  to  life,  suffering 
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is  clothed  in  the  radiance  of  heavenly  glory. 
The  mysteries  of  this  week  must  have 
brought  home  to  the  faithful  with  over- 
whelming force  the  evil  of  sin  that  had  to 
be  removed  in  so  painful  a  way,  the  value 
of  the  soul  that  had  to  be  redeemed  at  so 
great  a  price,  the  love  of  the  Redeemer  who 
humbled  Himself  becoming  obedient  to 
death  on  a  cross,  in  order  to  exalt  us  and 
make  us  partakers  in  His  own  divine  nature. 
It  cannot  be  but  that  the  faithful  return 
home  grateful  and  rejoicing,  with  a  new 
awareness  of  their  Christian  dignity,  a  pro- 
founder  realization  of  their  Christian  obliga- 
tions, with  the  unconquerable  courage  of  the 
Apostle,  whom  nothing  can  separate  from 
the  love  of  Christ.  Now  it  remains  for  them 
to  prove  their  appreciation  of  the  gifts  re- 
ceived. Let  them  remember  the  words  of  St. 
Leo  the  Great,  "Remember,  O  Christian,  thy 
dignity.  Having  been  made  a  partaker  in  the 
divine  nature  do  not  return  to  thy  former 
low  station  by  an  unworthy  life.  Remem- 
ber of  what  head  and  body  thou  art  a  mem- 
ber. Remember  that  thou  hast  been  delivered 
from  the  power  of  darkness  and  translated 
into  the  light  of  the  kingdom  of  God."  The 
faithful  have  renewed  their  baptismal  vows 
and  are  determined  to  remain  loyal  to  Christ, 
their  crucified  Leader  and  King.  Let  them  re- 
member: the  following  of  Christ  means  war- 
fare, suffering,  death,  but  all  this  is  but  the 
road  to  the  glory  of  Easter,  the  eternal 
triumph  in  heavenly  glory.  If  we  suffer  with 
Him  we  shall  also  be  glorified  with  u;*n. 
Through  night  to  light. 

Alleluja 
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